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Ευοομεν την κυρίαν Ρ ιοΰμπελ καθημέ- 
ν,,)ν άκόμ7) παρά τό παράθυοον. "Οτε τήν 
Παρουσίασα πρός τόν κύριον Δάουσον οΰτε 
τα ύποπτα  βλέμματα τού ιατρού , οΰτε 
*ι επίμονοι αυτού ερωτήσεις τήν έτάραζαν 
ποσώς. Ά πήνττ ισ ε , κακώς λαλούσα τήν 
Αγγλικήν, κα ίτο ι δέ ό Ιατρός προσεπάθει 
ν* τγ)ν περιπλέξ·/) διά τώ ν ερωτήσεων 
Του, δέν έφανέρωσε τόν ελάχ ιστόν δ ισ τα γ 
μόν και έφάν·/) λ,ίαν είδήμων είς τήν τέχνγ,ν 
τ>ϊ;. Καθά προειπα, ή άταραζία  τ·ής πρό-

κίρχετο εκ τού ισχυρού χαρακ,τήρός της 
και δχι ές άναιδείας.

Είσήλθομεν όμοΰ εις τόν κοιτώνα .
Η κυρία Ρ ιοΰμπελ έκύττα ξε προσεκτι- 

κώς την άσθενή, ύπεκλίθη ποό τής κυοίας 
Κ λάϋδ, έτάκτοποίνισε δ ύ ο -το ία  τ ινά  αν
τικείμ ενα , α τ ινα  ησαν διεσπαρμένα έν τώ  
θαλάμω καί έκάθησεν επ ε ιτα  ήσύχως είς 
μ ίαν άκραν, άναμένουσα νά τήν καλέσω - 
σ ιν, οτε είχον ανάγκην αυτή ς . Ή  κυρία 
έφαίνετο πεφοβισμέννι και λ ία ν  δυσ·/ιοεστ·/]- 
μέννι διά τήν έμφάνισιν τής ξένης νοσο- 
κομου. Ουδείς έλάλει, έκ φόβόυ μή άφυ- 
«νίσ·») τήν δεσποινίδα Χάλκομβ, ή τ ις  ά- 
κομ·/) εύρισκετο βεβυθισμέν/} είς έλαφοότα-

τον ύπ νο ν  μόνος ό ίχτρός άπετόλμτ)(?ε 
νάποτείν/) μίαν έρώτησιν ταπεινή  τή φωνή, 
περι τού πώς διήλθε την νύκτα  ή ασθενής. 
’Α πήντνισα δ ιά  τού άύτοϋ τόνου : «ώ ς 
συνήθως». Τότε ό κύριος Δάουσον έξήλθε,. 
κα ι ή κυρία Κλάϋδ τόν παρτικολούθησεν, 
έπιθυμοΰσα πιθανώς νά τώ  όμιλήσ·/) περί 
τή ς  κυρίας Ρ ιοΰμπελ. Τό κ α τ ’ έμέ έσχ·/]- 
μάτισα  τήν άπόφασιν καί συνέλαβα τήν ε 
π ιθυμ ίαν , δπως ή φιλήσυχος έκείνή ξένν) 
διατήρήσνι τή ν  θέσιν τνις. Ή το , καθά έ 
φα ίνετο , γυνή φρόνιμος , γινώσκουσα τήν 
τέχνήν τη ς . Ε πομένως θά έξετέλει τό κα
θήκον τνις, όπως καί έγώ ή ιδ ία , αγρυπνούσα 
•παρά τό π,οοσκίΒάλαιον τής άσθενοϋς.
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Ένθυμουμένη τήν παραγγελ ίαν του κυ
ρίου Δάουσον, επετήρησα αΰστηρώς τά  
δ ιαβήματα  τ η ;  κυρίας Ρ ιούμπελ είς μ ε 
ρικά δ ιαλείμματα  κατά  τάς έπακολουθη- 
σάσας τοεΐς ή τέσσαρας ημέρας, Είσήλθον 
πολλάκ ις είς τόν κοιτώνα άθορύβως καί 
άπροσδοκήτως χωρίς ποτε νά καταλάβω  
τήν νοσοκόμον άσχολουμένην είς εογον τ ι 
ύποπτον. Οΰδ’ αΰτή  ή κυρία Κ λάϋδ, ή τ ις  
επίσης την κατεσκόπευε με'τά -τοϋ αυτοϋ 
ενδιαφέροντος, ήδυνήθη νάνακαλύψϊ] τ ί 
ποτε. Ουδέποτε είδα την κυρίαν Ρ ιοϋμπελ 
άποτείνουσαν τόν λόγον πρός τόν κύριον 
κόμητα, οΰτε τόν κόμητα πρός αυτήν. Έ -  
νοσήλευε τήν δεσποινίδα Χάλκομβ μετά 
ζήλου κα ί έπ ιμελείας παραδειγματικής. 
*Η ταλαίπωρος νε3?νις κατελαμβάνετο ε ν 
αλλάξ υπό είδους τινός ληθάργου, δστις 
μάλλον πρός ΰπνον παοωμοίαζεν ή πρός λ ι 
ποθυμίαν καί ΰπό εξάψεων πυρετοϋ, α ΐτ ι-  
νες συνεπήγοντο, σχεδόν πάντοτε, κατά  
στασιν αλλοφροσύνης, λ ία ν χαρακτηρ ιστι
κήν. Κ ατά τήν πρώτην περίστασιν ή κυ
ρία Ρ ιοϋμπελ δεν τήν άφύπνιζέ πο τε 'κα τά  
τήν δευτέραν, προσεϊχε νά μή την έκφο- 
β ίζη , πλησιάζουσα πολΰ άπροσέκτως είς 
τήν κλ ίνην, διά νά προσφέρν) τήν συνδρο
μήν τη ς. Ε πειδή  πρέπει νάποδίδητα ι τό 
δίκαιον είς έκαστον ,. ε ίτε ξένος εινε ε ίτε 
συμπατριώ της , ή άμεροληψίκ μου μέ ά- 
ναγκάζει νάναγνωρίσω τήν άμερ-οληψίαν 
της κυρίας Ρ ιοϋμπελ ’ ήτο άναμφιβόλως 
άξιοσημειώτως ολίγον δ ια χυτ ική  είς παν 
τό άφορών είς α υτήν ' έφαίνετο· επ ίσης, 
χωρίς νά προβάλλγι φανεράν άντίσ τασ ιν , 
τά  μέγιστα  εΰδιάθετος νά χειραφετηθ-Τϊ 
άπό τών συμβουλών, ας τ·?ι έδιδον τά  μ άλ
λον πεπειραμένα άτομα , ώς πρός τήν. νο
σηλείαν. Ά λ λ ά  κατά  τά  λο ιπά  ήτο νοσο
κόμος εξαίρετος, ουδέποτε παρασχοϋσα ά 
φορμήν παραπόνου οΰτε είς τήν κυρίαν
Κλάϋδ οΰτε είς τόν κύριον Δάουσον.
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ον, τό συμβάν είς τόν πύργον,, ύπηρξεν η 
απουσία τοϋ κόμητος, άναχωρήσαντος είς 
Αονδϊνον δ ι’ υποθέσεις του. Ά νεχώρησε, 
νομίζω , τήν πρωίαν της τετάρτης ήμέρας 
μ ετά  τήν ελευσιν της κυρίας Ρ ιοϋμπελ. 
Ά πο χα ιρ ετ ίζω ν  τήν κυρίαν Κλάϋδ ώ μ ί- 
λησε ποός αυτήν λ ία ν  σοβαοώς περί της 
δεσποινίδος Χάλκομβ.

—  ’Ε λπίσατε επ ί τόν κύριον Δάουσον 
ελεγεν, επ ί τ ινα ς είσέτι ήμέρας, άν άγα· 
π ά τε ' ά λ λ ’ άν εντός αύτοϋ τού διαστήμα 
τος δέν έκδηλωθτί καμμία βελτίωσ ις έπ χ ι- 
σθητή , σ τε ίλα τε νά ζη τήσητε τήν συμ 
βουλήν ιατρού τίνος επισήμου έκ Λονδί 
νου, τήν οποίαν, ό ώς ήμίονος εκείνος πεί 
σμων ιατρός, θάναγκασθτϊ νάκούσν) μέ ο 
λον τό πεϊσμά του. Είνε προτιμότερον νά 
προσβληθ'/ί 6 κύριος Δάουσον παρά νά πάθγ) 
τ ι ή δεσποινίς Χάλκομβ. Σάς )>έγω τούτο 
όμιλών σοβαρώς, μέ ειλ ικρίνειαν καί επί 
λόγω  τ ιμ ή ς . . .

Ό  κύριος κόμης έλάλει μ ετά  πολλής 
ά γα θ ό τη το ς .Ά λ λ ’ ή α τυχή ς κυρία Κλάϋδ 
έπασχε τόσον έκ τών νεύρων τη ς , ώστε έ
φαίνετο δια τελούσα ύπό τό κράτος μ εγ ί
στου τρόμου καί ετρεμεν άπό κεφαλής μέ

χρι ποδών, άπο.δεχομένη τοΰς άποχαιρε- λάκ ις ενώπιον μ 
τισμο^ς τοϋ κόμητος , £“ pU ν ά εΰρίσκγ) 
λέξιν πρός άπάντησ ιν . Ό τ ε  ό κόμης ά π - 
ήλθεν, άπετάθη πρός έμέ καί μοί είπεν :

—  Ώ  κυρία Μ ίτσελσον ! ή κατάστασ ις 
της αδελφής μου μέ θλίβει υπερβολικά καί 
δέν εχω κανένα φίλον διά νά τόν συμβου- 
λευθώ. Φρονείτε κα ί σείς ότι ό κύριος Δά
ουσον ά π α τά τα ι ; Ό  ίδιος μοί §λεγε σή- 
μεοον τά πρω ί, δτι δέν υπάρχει ποσώς κ ίν 
δυνος καί οτι δέν είνε ανάγκη νά κ α τα - 
φύγωμεν είς ιατρικόν συμβούλιον.

—  Μέ δλον τάν οφειλόμενον προς τόν 
κύριον Δάουσον σεβασμόν, άπήντησα , άν 
έγώ  εΰρισκόμην είς τήν θέσιν σας, δέν θά 
έλησμόνουν τά ς συμβουλάς τοϋ κόμητος...

‘ Η κυρία Κλάϋδ έστρεψεν α ίφνης ποος 
άλλο μέρος τό πρόσωπόν της μ ετ ’ ήθους 
άπελπ ισ ίας άνεξηγήτου δ έμέ.

—  Τάς συρβον . Ιά ς  του ! ελεγε καθ’ έ- 
α υτή ν ,ώ  'Ύψις·ε Θεέ! τά ς  σν{ΐβον..Ιά(; του !..

Καθ’ όσον ένθυμοϋμαι ό κόμης άπουσία- 
σεν έκ Μ πλάκ-οΰάτερ-Π άρκ έπί μίαν πε
ρίπου εβδομάδα.

Ό  σίρ Πέρσιβαλ έκ πολλών ενδείξεων 
έφαίνετο αισθανόμενος τήν απουσίαν τού 
κυρίου κόμητος, ώς ήδυνή θην δέ νά δ ια 
κρίνω, ή ασθένεια κα ί τά  α τυχή μ α τα , τά

' ρ  , > - . < ■ “ ι'ρ  Ύσ.υμοαινοντα εν τ·/| οικία του, εσασανιςον
τά πνεύμα του κα ί τόν καθ ίστω ι δύσθυ- 
».ον. Έ φαίνετο  ενίοτε τόσον τεταραγμένος, 
ώστε ή κατάστασ ις του ένεποίει έντύπ ω - 
σιν είς πά ντα ς- έπηγαινοήρχετο άσκόπως 
περιπλανώμενος τ·?)δε κάκεΐσε είς τά  κ τή 
μ ατά  του. Α ί συχναί αυτού ερωτήσεις περί 
τ ι ς  καταστάσεως της δεσποινίδος Χάλ>- 
κόμβ καί.περί της. συζύγου του προσέτι 
ής ή επ ισφαλής υγεία  έφαίνετο έμβάλ- 
λουσα αΰτόν είς δεινήν άγω νίαν —  έμαρ 
τύρουν περί τοϋ ειλικρινούς αυτοϋ ενδ ιαφέ
ροντος. Π ιστεύω δτι ή καρδία του ήτο 
σφοδρά συγκεκινημένη. Έ άν είχε άληθη 
τ ινα  οίλον κληρ ικόν— οίος πάραδείγμα 
τος χάριν ό κάλλιστος μακαρίτης σύζυγός 
μου— καί αν ό φίλος οΰτος τάν έπλησ ία - 
ζεν είς τήν κρίσιμον σ τιγμ ή ν, θά ήδύνατο 
νά κατορθώση δπως έπέλθνι παρ’ αυτώ  ή 
μ άλισ τα  επ ιθυμητή  ήθική πρόοδος. Προ- 
κειμένου περί τοιούτου θέματος σπανίω

δτι ό κύριός του έ
τρωγε τό ήμισυ καί επ ινε τά διπλάσιάν 
τοϋ συνήθους*. Ή  πρός τόν κύριον Δάου
σον πεποίθησίς μας έκραταιώθη . Έ φ α ί
νετο βέβαιος περί της θεραπείας του καί 

ιεβεβαίωσε τήν κυρίαν Κλάϋί), δτε αΰτη 
τόν ήρώτησε περί τούτου, δτι αΰτάς πρώ- 

ος θά έζή τε ι τήν σύμπραξιν κα ί άλλου ι 
ατρού ,μόλις ήθελε τω  έπέλθει είς τά 
πνεύΐΛα ή παραμικρά αμφιβολία .

Ή  μόνη έξ ήμών, ή τ ις  δέν έφάνη τά 
παράπαν παρηγορηθεΐσα έκ τών . λόγων 

ούτων ήτο ή κόμησσα ΦόσκΛυ. Μοί είπε ■ 
α τ ’ ίδ ιαν δτι δέν ήδύνατο νά μείντι ήσυ- 
ος ώς πρός τήν κατάστασ ιν  της δεσ,ποι- 
ίδος Χάλκομβ, άνευ τινός έγγυήσεω ς, έ
τος τών διαβεβαιώσεων τού δόκτορος Δά

ουσον, καί δτι άνέμενεν άνυπομόνως τήν 
επάνοδον τού συζύγου τη ς , διά νά μάθη 
τ ι θετικώτερον περί τής καταστάσεως της 
ασθενούς. Κ ατά  τήν επ ιστολήν, ήν εγρα- 
ψεν δ κόμης πρός τή ν  σύζυγόν του, ΙμελΉ  

ά έπιστρέψγι μετά τρεις ήμέρας τό βρα- 
ύ τ ε ρ ο ν .  Οί δύο σύζυγοι εγρα.φον πρός άλ- 

λήλους καθ’ έκάστην πρω ίαν διαοκούσης 
τ·7ίς απουσίας τοϋ κυρίου κόμητος. 'Τπό 
τήν εποψιν ταύτη ν ώς καί ΰπά πολλάς 
άλλας ήσαν άμφότεροι τά τέλειον υπό
δειγμα τού έναρμονίου συζυγικού βίου.

Τήν εσπέραν της τρ ίτης ήμέρας παρε- 
τήρησα έπελθούσαν είς τήν κατάστασ ιν 
της δεσποινίδος Χάλκομβ μεταβολήν έμ- 
πνέουσάν μοι σοβαρούς φόβους. Καί ή κυ
ρία Ρ ιοϋμπελ τό ένόησεν επ ίσης. Ά π εφ υ - 
γομεν νά κάμωμεν περί τούτου λόγον εις 
τήν κυρίαν Κ λάϋδ, ή τ ις , έξαντληθεϊσα  ό- 
λοσχερώς έκ τού καμάτου, είχεν αποκοι
μηθώ έπ ί τού έν τω  θαλάμω ανακλίντρου. 

Ο κύριας Δάουσον ήλθε διά τήν έσπε-

άπατώ μ α ι όδηγουμένη ΰπά της πείρα 
τών εΰδαιμόνων καιρών, δτε Ιζη άκόμη 
σύζυγός μου.

Ή  κυρία κόμησσα άπομείνασα ή μόνη 
σύντροφος τού κυρίου Περσιβαλ τον Λαρη 
μέλει όπωσούν κατά  τήν γνώμην μου.Ξέ 
νος τ ις  βλέπων αΰτοΰς θά ΰπέθετεν δι 
έπεθύμουν νάποφεύγωσιν άλλήλους. Ά λ λ  
τούτο φυσικώ τω  λόγω  δέν ήτο δυνατόν 
Έ ν τούτο ις συνέβη συχνάκις ή κόμησσα 
νά θελήσνι νά προγευματίστ) είς ώραν ά 
συνήθη' τακτ ικώ ς δέ περί τήν εσπέραν άν 
ήρχετο είς τόν κο ιτώ να  της δεσποινίδο 
Χάλκου,β, άν καί ή κυρία Ρ ιοϋμπελ οΰδέ 
ποτε τήν έπεφόρ.τισε νάναόεχθΐ) εργον τ 
έκ τώ ν άπαιτουμένων ενεκα της καταστά  
σεως της ασθενούς. Ό  σίρ Περσιβαλ προε· 
γευμ άτιζε  μόνος καί ά Ο υίλλιαμ —  ό ε 
δικώς τήν υπηρεσίαν της τραπέζης έπ 
φορτισμένος θεράπων — παρετήρησε π.ολ·

ινήν αύτοϋ έπίσκεψιν ολίγον τ ι άργότερον 
τού συνήθους'. Μόλις ερριψε τό βλέμμα έπί 
της ασθενούς καί είδα τήν φυσιογνωμίαν 
του ταραχθεϊσαν. Προσεπαθει νάποκρύψη 
τήν ταραχήν του , ά λλ ’ ή μορφή του έ- 
μαρτύρει άκουσίως αύτοϋ ζωηράν ανησυ
χ ία ν . Ε σ τά λη  επ ίτηδες άνθρωπος νά πα- 
ραλάβν; έκ τνίς κατο ικ ίας τού ιατρού τό 
φορητόν αΰτοϋ φαρμακεϊον έπληρώθη ή 
αίθουσα ά ντιμ ιασμ ατικώ ν, παρήγγειλε δέ 
ό ίδιος ιατρός νά τώ  έτοιμάσωσι μ ίαν κ λ ί
νην είς τόν πύργον.

—  Μήπως ό πυρετός έχει χαρακτήρα 
μ ιασματικόν j τόν ήρώτησα σ ιγά .

— Ά κόμη δέν είξεύρω, άπήντησεν. Αΰ- 
ριον θά τό μάθωμεν. . .

Κ ατά παραγγελίαν τοϋ κυρίου Δάουσον, 
ή κυρία Κλάϋδ οΰδέν Ιααθε περί της έπ ι- 
κινδύνου τροπής της νόσου. Τη άπηγόρευ- 
σεν ό ίδιος ρητώς κα ί αΰστηρώς, χάριν τή ; 
λ ία ν άκροσφαλοϋς καταστάσης υγείας της,· 
ν’ άγρυπνήσνι μεθ’ ήμών τή ν  νύκτα  ε
κείνην. Ή θέλησεν αΰτή  νά έπ ιμείνη  και 
έπηκολούθησε σκηνή λυπηρά, ά λλ ’ ό ία -

'  ι  / r  » s , -τρος α ντετα ςε το επιστημονικόν αυτου κύ
ρος καί ή κυρία έδέησε νά ΰποκύψγ).

Τήν πρωίαν τής έπαύριον εις τών ύπη- 
ρετών έπέμφθη είς Λονδινον περί τήν έν- 
δεκάτην ώραν, κομίζων έπ ιστολήν πρός

1. "Ορ* ί ’ κάνζ φ ύλλου  6 6 .



ενα τώ ν ιατρών τ η ;  πρωτευούσης, με ρη-
την δ ια τα γή ν  νά όόηγήση είς τόν πύργον 
τον επ ιστήμονα διά πρώτης αμαξοστοι
χ ίας. Έ μ ίσ εια ν  ώραν μετά  την ά ναχώ - 
ρησιν τού υπηρέτου, ό κόμης έπέστρεψεν 
είς Μπλάκ-οΰάτερ-Πάρκ.

‘Η κόμησσα άναλαμβάν ουσα πασαν 
περί τούτου ευθύνην είσήγαγεν αμέσως τόν 
χόμητα είς τόν κοιτώνα της άσθενο&ς.Δέν 
νομίζω δ τι, τούτο πράττουσα, ΰπέπ ιπτεν  
είς τήν ελαχ ίστη ν απρέπειαν. Ό  κύριος 
κόμης ητο έγγαμος, ώς έκ τής ηλ ικ ίας 
του δε ήδύνατο νά είνε καί πατήρ προσέτι 
τής δεσποινίδος Χάλκομβ. "Αλλως τε  έπ - 
εικέπτετο  αυτήν έπ ί παρουσία τής αδελ
φής τη ς . Ε πομένως ό κύριος Δάουσον δέν 
διεμαρτυρήθη διά τήν έπ ίσκεψ ίν του ' ά λ λ ’ 
ώς ευκόλως ένόησα ό ιατρός ήτο πολυ τε- 
ταραγμένος, ώστε δέν ήδύνατο νά προ- 
βάλη κ α τ ’ έκείνην τήν περίστασιν έπ ίμο- 
νον άρνησιν.
: Λ Ή  ταλαίπωρος άσθενής δέν ητο  είς κα- 
τάστασιν πλέον νάναγνωρίση τους περι
στο ιχ ίζοντας αυτήν. Τούς φίλους της έξ- 
ελάμβανεν ώς εχθρούς τη ς . "Οτε ό κόμης 
έπλησίασεν ε ίς  τή ν  κλ ίνην ,τό  βλέμμα τη ς, 
δπερ άδιακόπως έφέρετο άπό τού ενός είς 
τό άλλο σημεϊον τής αιθούσης, προσηλώθη 
επί τής μορφής τού κόμητος μέ το ιαύτην 
εκφρασιν τρόμου, ώστε θά τήν ένθυμώμαι 
μέχρι τέλους ζωής. Ό  κόμης έκάθησε παρ’ 
αυτήν, εξήτασε τόν σφυγμόν της κα ί έ
πειτα  εψαυσε τους μ ήνιγγά ς τη ς ,τή ν  πάρ
ε τήρησε προσεκτικώς καί μετά τούτο έ- 
στράφη πρός τόν ιατρόν μέ φυσιογνωμίαν 
εκφράζουσαν τόσην άγανάκτησ ιν καί περι- 
φρόνησιν, ωστε ό κύριος Δάουσον εμεινεν 
άφωνος, μή δυνάμενος νά προφέρη λέξιν , 
ωχρός έκ τής οργής και τού φόβου.

Ο κύριος κόμης τότε έστράφη πρός εμέ.
—  Κ ατα ποίαν ώραν έπήλθεν αυτή  ή 

μεταβολή ; ήρώτησεν.
Τφ είπον την ώοαν.
—  Η κυρία Κλάϋδ έκτοτε είσήλθεν 

είς τον κο ιτώνα  ;
Α πήντησα οτι δεν είσήλθεν, έπειδή ό 

ιατρός την προηγουμένην εσπέραν τή τό 
είχεν αυστηρώς απαγορεύσει-, έπανέλαβε 
οε τήν παραγγελίαν του κα ί τήν πρωίαν.

—  Σεϊς κα ί ή κυρία Ρ ιοΰμπελ, έξηκο- 
λούθησεν ό κόμης, έλάβετε γνώσιν περί 
τόϋ σοβαρού κινδύνου ;

—  Εμάθομεν, απήντησα , δτι ή νόσος 
εθεωοεΐτο ώς μ ιασματική . . .

Μέ διέκοψε καί πρίν προσθέσω άλλο 
μοί είπεν :

—  Είνε τυφοειδής πυρετός.
- Κ ατά τό βραχύ δ ιάστημα καθ’ ο άν- 
Τηλλάγησαν αί έρωτήσεις καί α π α ντή 
σεις α υτα ι, ό κύριος Δάουσον συνήλθε καί 
Αποτεινόμενος πρός τόν κόμητα μέ τήν 
Βυνήθη αύτοϋ ευστάθειαν.

— Δεν είνε καθόλου τυφοειδής πυόε- 
^ός. Δ ιαμαρτύρομαι, κύριε, κατά  τής 
Ή ιαύτης άναμίξεώς σας. Οΰδείς έδώ, έ- 
*τός εμοΰ,εχει τό δικαίωμα νά κάμνη κρ £ - 
®8'.ς. Εγω εξετέλεσα τό καθήκον μου κα 

θόσον επετρεπεν.ή ίκανότης μου, κα ί . . .
Ο κόμης τόν διέκοψεν δχι διά λέξεων

όδ
τήν φοράν τα ύ τη ν , ά λλ ’ άπλώ ς διά νεύ
ματος, δεικνύων τήν κλίνην τής ασθενούς.
Ο κύριος Δάουσον έφάνη αισθανθείς έντύ- 

πωσιν εκ Έής άφώνου εκείνης άονήσεως, 
ώς πρός. δσα είπε περί τής ικανότητάς του, 
τό τοιοΰτο δέ τόν έξηρέθισεν ύπερμέτρως.

—  Δι»βεβα*ώ, ποοσέθηκεν, δτι έπραξα 
τό καθήκον μου. Είς συνάδελφός μου,' ον 
επ ίτηδες προσεκαλεσα, μέλλει νά φθάση 
δσον οΰπω. Θά συσκεφθώ μ ετ ’ αύτοϋ ώς 
πρός τόν χαρακτήρα τοϋ πυρετοΰ, μ ετ ’ 
αύτοΰ δμως καί δχι μετ’ άλλου τινός. 
’Επιμένω δέ νά έξέλθητε ά π ’ αύτόν τόν 
θάλαμον.

—  Εισήλθον είς τόν θάλαμον βασιζό
μενος είς τά  ιερά κα ί απαράβατα  δ ικα ι
ώ μ ατα  τή ς φ ιλανθρωπίας, είπε τότε ό 
κόμη*;; δυνάμει δέ τώ ν αύτών δ ικα ιω μ ά 
τω ν, έάν αργοπορία τ ις  έπέλθη είς τήν 
άφ ιξιν  τοϋ συναδέλφου σας, θά είσέλθω έκ 
νέου. Καί πά λ ιν  σάς λέγω  δτι ό πυρετός 
εχει χαρακτήρα τυφοειδή καί δτι ή θε
ραπεία σας ΰπήρξεν ή πρώτη αφορμή τής 
όλεθρίας τα ύ τη ς  μετατροπής. Έ άν ή α 
τυχή ς άσθενής σας άποθάνη, θά μαρτυ
ρήσω έπ ί δικαστηρίου δτι ό θάνατός της 
πρέπει άναντιρρήτως ν ’ άποδοθή είς τήν 
έπιμονήν καί τήν άμάθειάν σας.

Πριν ό κύριος Δάουσον δυνηθή ν’ά πα ν- 
τήσγι, πριν ό κόμης ποιήση gv βήμα δ
πω ς έξέλθν), ή θύρα τοΰ κοιτώνος ήνο ί- 
χθη καί είδομεν έμφανιζομένην είς τήν 
φλιάν τήν κυρίαν Κλάϋδ.

—  ’Οφείλω καί έπ ιθυμώ  νά είσέλθω ! 
είπε μ ετ ’ έκτάκτου άποφασιστικότητος.

’Α ντί νά τή ν  έρ-ποδίση ό κόμης είσήλ
θεν είς τό παρακείμενον δωμάτιον άφίνων 
έλευθέραν τήν δίοδον. Έ ν πάση άλλη  πε- 
ρ ιπτώσει ε ίχα  ί’&ει τόν κόμητα ανίκανον 
νά λησμονήσϊ) καί τήν έλαχ ίστη ν ποοφύ- 
λα ξιν· ά λλά  κ α τ ’ εκείνην τήν στιγμήν έ
νεκα τής ταραχής του έλησμόνει προ
φανώς τόν κίνδυνον τού τυφικού μ ιάσμα
τος καθώς καί τήν απόλυτον ανάγκην 
τοΰ νά βιάση τήν κυρίαν Κλάϋδ διά νά 
φεισθή περισσότερον τής υγεία ς της.

Ό  κύριος Δάουσον —  καί τοΰτο μ ’ έξ- 
έπληξεν—-εδειξεπερισσοτέοαν ετο ιμ ότητα . 
Έ σταμάτησε τήν κυρίαν, ένω αύτή  πρού- 
χώρει πρός τήν κλίνήν τή ς αδελφής της.

—  Λ υπούμαι πολύ, δυσαρεστοϋμαι τά  
μ έγιστα  ε ίπ ε ν  ά λλά  φοβοΰμαι πολύ μή
πως ό πυρετός έχη χαρακτήρα μ ιασμα
τικόν. Ενόσω δέν βεβαιοΰτάι τό έναντίον, 
σ&ς παρακαλώ ,σας τό ζη τώ  ώς χάριν, νά 
νά μή είσερχησθε είς αύτό τό δωμάτιον.

Ά ντέσ τη  αυτή πρός σ τιγμ ήν. ’Έ 
π ε ιτα  οί βραχίονές καί κατέπεσον καί έ- 
κλονίσθη. Ε ίχε λιποθυμήσει. Ή  κόμησσα 
καί έγώ  παραλαμβάνουσαι αύτήν έκ τω ν 
χειρών τού ιατρού τήν μετεφέρομεν είς τό 
δωμάτιον τη ς . Ό  κόμης προπορευόμενος 
ήμών άνέμεινενείς τόν διάδρομον δπου με 
ταβάσα  έγώ  τον έπληροφόρησα δτι χάρις 
είς τάς περιποιήσεις μας ή κυρία είχε 
συνέλθει.

Έ πέστρεψα πρός τόν ιατρόν έπιφορτι- 
σθεΐσα παρά τής κυρίας Κλάϋδ νά τ φ  εϊ- 
πω δτι ά π ή τε ι νά τώ  όμιλήση άμέσως.

Ό  κύριος Δάουσον μετέβη πάραυτα  ποός 
τήν κυρίαν διά νά προσπαθήση νά κ α τα - 
πραΰνη τή ν  ταραχήν της καί τήν πληοο- 
φορήση δτι έντός ολίγων ώρών έμελλε νά 
φθάση καί άλλος ιατρός. Αί ώραι τής 
προσδοκίας υπήρξαν μακραί. Ό  σίρ Πέρ— 
σιβαλ κα ί ό κόμης μένοντες είς τό ’ισό
γειον, άνά πασαν στιγμ ήν εστελλον νά ζη - 
τώσιν ειδήσεις. Τέλος, μεταξύ τής πέμ
π τη ς καί τή ς έκτης ώρας, πρός μεγάλην 
μας παρηγορίαν, έφθασεν ό ιατρός. ΤΗτο 
νεώτερος τοϋ κυρίου Δάουσον, πολύ σο
βαρός καί πεπειραμένος είς τή ν  έπ ισ τή - 
μην του. Δέν δύναμαι νά ειπω  τ ί  έφρόνει 
ώς πρός τή ν  γενομένην θεραπείαν μοί ε- 
καμεν δμως πολλήν έτύπω σ ιν ή παοατή- 
ρησις δτι άπέτεινεν. είς έμέ καί τή ν  κυ
ρίαν Ρ ιοΰμπελ πολύ περισσοτέοας έοωτή- 
σεις ή πρός τόν συνάδελφόν του, καί δτι 
ενώ έξή ταζε τήν θεράπευομένην παρά τοϋ 
κυρίου Δάουσον άσθενή,έφαίνετο άκροώμε- 
νος μ ε τ ’ έλαχ ίσ τη ς προσοχής δσα ό συν
άδελφός του έκρινε χρέος του νά τώ  εί'πη. 
Συμφώνως πρός τά ς  γενομένας παο’ έμοϋ 
τότε παρατηρήσεις ύπώ πτευσα  οτι ό κό
μης δέν είχεν άπατηθή  ώς πρός τήν δ κ- 
γνωσιν τή.ς νόσου καί περί τούτου έβεβαι- 
ώθην πληρέστατα  μ ετ ’όλίγον. Ό τ ε  ό κύ
ριος Δάουσον άνεπ ιφυλάκτω ς πλέον θέσας 
το ζή τημ α  δπερ ό έκ Λονδίνου συνάδελ
φός του έμελλε νά λύση κα ί τόν ήρώτησεν 
όποία ήτο ή περί τή ς νόσου γνώμη του, 
ό συνάδελφός του άπήντησε :

—  Τύφος, τυφοειδής πυρετός, χωρίς 
καμμίαν αμφιβολίαν.

‘Η απαθής ξένη , ή κυρία Ρ ιοΰμπελ ά - 
κούσασα τάς λέξεις τα ύ τα ς συνήνωσε τάς 
ίσχνάς καί μελανάς χεΐρά’ς τη ς καί άπη-υ- 
θυνε πρός έμέ βλέμμα έμφαντικόν. Ούδ’ 
αΰτός ό κόμης θά έφαίνετο περισσότερον 
ηΰχαριστημένος άν παρευρίσκετο είς τόν 
θάλαμον κα ί'ήκουεν οΰτω πω ς έπεβεβαι- 
ουμένην τήν διάγνωσίν του.

Ά φοΰ έδωκε αναγκα ίας τ ινά ς οδηγίας 
ώς πρός τήν καθημερινήν θεραπείαν καί έ- 
δήλωσεν -δτι έμελλε νά έπανέλθη μετά 
πέντε ήμέρας, ό ιατρός άπεσύοθη διά νά 
συσκεφθη κ α τ ' ιδ ίαν μ ετά  τοΰ -κυρίου Δά
ουσον. Δέν ήθέλησε νά έκφρασθή ώς πρός 
τήν π ιθα νό τη τα  τή ς  άναρρώσεως τής δε- 
άποινίδος Χάλκομβ,διατεινόμενος οτι ήτο 
αδύνατόν, ώς έκ τής περιόδου ήν διέτρε- 
χεν ή νόσος, νά προεικάση τ ις  άσφαλώς 
τό άποβησόμενον.

Αί πέντε ήμέραι παρήλθον έν τ φ  μέσω 
ζωηροτάτης ανησυχίας.

Ε να λ λ ά ξ  ή κόμησσα ‘καί έγώ  έπεφορ- 
τιζόμεθα τό Ιργον τής κυρίας Ριοΰρ.πελ 
πρός άνακούφισίν τη ς , έπειδή ή κατάστα - 
σις τή ς όεσποινίδος Χάλκομβ έχειροτέ- 
ρευε καί ά π η τε ι άκοαν περιποίησιν καί 
διαρκή έπαγρύπνησιν. Ή σαν ήμέραι φο
βερών δοκιμασιών. Έ  κυρία Κλάϋδ άν- 
τλοϋσα τό θάροος, καθά !?)ιεβεβάίου ό κύ
ριος Δάουσον, έκ τή ς άδιαλείπτου’ άνησυ · 
χΐ’ας, ήν ένέπνεεν αύτή  ή κ ά τά σ τα ϊις  τής 
άδελφής τη ς , είχε παραδόξως άνακτήσει 
πάσας αύτής τά ς  δυνάυ.εις. Έ πεδείκνυε 
δραστηριότητα καί άποφασιστικό-τητα, ήν



ουδόλως ποοσεδόκων παρ’ α ΰτής. Έ π ιμ έ- διότι την επαύριον ακριβώς της ήμέρας λάγην έξ αΰτώ ν πάσης ανησυχίας. Οΰδ’
νει νά ίρ χ η τα ι δίς της ήμέρας διά νά βε- 
β α ιώ τα ι ίδ ίοις δμμασι περί της κα τα σ τά - 
σεως τη ς δεσποινίδας Χάλκομβ, ύπεσχέ
θη δέ νά μη πλ^ησιάζγ) πολΰ είς την κ λ ί
νην α ΰτή ς ' ό ιατρός συγκατένευεν υπό 
τούτον τόν δρον. Ό  κύριος Δάουσον, άν 
κα ί μετά δυσαρέσκειας, συγκατετέθη είς 
τήν α ϊτησ ίν  τη ς . ’Έ βλεπε βε’βα ίως οτι 
δέν ήτο .δυνατόν ν’ά ντ ιτε ίνη  εις τήν θέλη- 
σίν τ η ς .Ή  κυρία λοιπόν ήρχετο τακτ ικώ ς, 
δσον δέ και έάν έστενοχωρεϊτο, έτήρησεν 
αΰστηρώς τή ν  ΰπόσχεσίν τη ς . Ά το μ ικώ ς 
τοσοϋτον έθλιβόμην βλέπουσα αυτήν τό 
σον πάσχουσαν, τόσον μοί άνεμίμνησκεν ή 
θλ ίψ ις της τήν Ιδικήν μου., κατά  τήν τε- 
λ ευτα ία ν  ασθένειαν τού συζύγου μου,ώστε 
ζη τώ  τή ν  άδειαν -νά μή εκταθώ έπ ί τοϋ 
μέρους τούτου τής διηγήσεως. Μέ περισ
σοτέρων εΰχαριστησιν αναγράφω ότι δέν 
έπηκολούθησαν νεώτεραι Ιριδες με'.'αξΰ 
τοϋ ιατρού καί τού κόμητος.Ό  κύριος κό
μης επεμπεν άλλον νά πλ,ηοοφορήται καθ’ 
έκάστην περί τής καταστάσεως " τής α 
σθενούς καί έμενε διαρκώς έν τώ  ίσογείψ , 
έν συντροφιά μετά τού σίρ Πέρσιβαλ.

Τήν πέμπτην ημέραν εϊδομεν έπιστρέ- 
φόντα τόν ιατρόν, οστις. τοσοϋτον κακάς 
έλπ ίδας μάς έδωκε περί τής νόσου. Έ δ ή - 
λωσεν οτι μόνον κατά· τήν δεκάτην ημέ
ραν άπό τής έμφανίσεως τού τύφου θά έξ- 
ηκριβούτο ή στάσις τής άσθενείας καί ώ- 
ρισε τή ν  πρώτην αύτοϋ έπίσκεψιν διά τήν 
ημέραν εκείνην. Καί τά νέον τούτο δ ιά 
λειμμα παρήλθεν δπως κα ί τά προηγούμε- 
νο ν  μόνον δ κόμης έξετέλεσε καί νέον 
ταξείδ ιον είς Λονδϊνον άναχωρήσας τήν 
πρωίαν καί έπιστρέψας τήν έσπέραν.

Τήν δεκά την ημέραν ή εδσπλαγχνος 
Πρόνοια ηΰδόκησε ν’ άπαλλάζν) τήν οικο
γένειαν άπό περαιτέρω φόβων καί υποψ ι
ών. Ό  ιατρός άνεκοίνωσεν ήμ ϊν μετά βε- 
βα ιότητος δτι ή δεσποινίς Χ άλκομβ,ήτο 
έκτάς κινδύνου. — Νύν δέν έχει πλέον ά
νάγκην ιατρών . , . ε ίπεν. ’Έ χ ε ι άνάγκην 
μόνον φυλάξεως κα ί περιΤΓοιήσεως μετά  
πάσης. προσοχής έπ ί τ ινα  είσέτι χρόνον, 
π ιστεύω  δέ οτι ή περιποίησις δέν θά ττνί 
λειψή . . .

Α ΰτά  ειπεν ό ιατρός ! Τήν έσπέραν ε
κείνην άνέγνωσα τή ν  τόσον συγκ ινητικήν 
διδαχήν ήν ό σύζυγός μου συνέταξεν έπί 
τ ή  θεραπεύσει ασθενούς μ ετά  το ιαύτη ς 
χαράς καί άφελείας— ύπά πνευματικήν έ- 
ποψιν— οΐαν δέν ενθυμούμαι ν’ άπήλαυσα 
έξ αΰτής άλλοτε.

Ή  έπ ί τής κυρίας Κλάϋδ έντύπωσις

καθ’ ήν ή κυρία Κλάϋδ έκλείσθη είς τό 
δωμάτιόν τη ς , νέα διαφωνία  έπήλθε με
τα ξύ  τοϋ κόμητος καί τοϋ ιατρού, ή δ’ε- 
ρις το>ν έπ ί τοσοϋτον έξετραχύνθη άστε ό 
κύριος Δάουσον άπήλθεν έκ τοϋ πύργου.

Δέν παρευρέθην είς τή ν  εοιδα, εννόησα 
δμως δτι προήλθεν αύτη έκ τής συζητή - 
σεως ώ ; πρός τό ποσάν τής τροφής δπερ 
έπρεπε νά χορηγήται είς τήν δεσποινίδα 
Χάλκομβ, δπως ΰποβοηθηθτί ή άνάρρωσίς 
της,άφού ό πυρετό, ήθελεν έκλ ίπ ει. Ό  κ. 
Δάουσον, άφότου ή άσθενής εΰρίσκετο έκ
τάς κινδύνου, ήτο όλιγώτερον παρά ποτε 
διατεθειμένος ν’ άνεχθτί τήν έπέμβασιν 
ανθρώπου ξένου πρός τήν έπ ιστήμην του. 
Ό  δέ κόμης,χωρίς νά δυνηθώ νά εννοήσω 
τήν α ιτ ία ν , άπολέσας α ίφνης τό έπ ί τοϋ 
εαυτού του κράτος, δπερ είχε διατηρήσει 
τοσοϋτον έμφρόνως άλλοτε είς παρομοίαν 
περίστασιν, ήρχισε νά έπ ιπ λή ττν ι καί νά 
καταθλ ίβη  τάν ιατρόν, άδιακόπως ύπομι- 
μνήσκων είς αύτόν τά σφάλμα του ώς πρός 
τόν χαρακτηρισμόν τού πυρετού τοϋ άπο- 
λήξαντος είς τύφον, χωρίς αΰτάς καθόλου 
νά τά ύποπτεύσγ). Έ νεκα  τής λυπηράς τ α ύ 
της διαφοράς ό κύριος Δάουσον άπετάθη 
απευθείας πρός τόν σίρ Πέρσιβαλ άπειλή - 
σας δ τ ι— άφού ή θεραπεία του δέν ήτο π λ έ ο ν  

απολύτως αναγκα ία  είς τήν δεσποινίδα 
Χάλκομβ, έσκόπευε νά μή έπανέλθν) πλέον 
είς Μ πλάκ - οΰάτερ - Πάρκ, έάν ή έπέμ- 
βα<ης τού κόμητος δέν κατηογεΐτο  όρι- 
στικώς άπό τής στιγμής εκείνης.Ή  άπάν- 
τησ ις τού σίρ Πέρσιβαλ, καίπερ μή ούσα 
απολύτως άπρεπης,έ'σχ εν ώς μόνον άποτέ- 
λεσμα τό νά χειροτε,ρεύση τά  πράγματα 
καί κα τά  συνέπειαν ό κύριος Δάουσον ά- 
πήλθε τού πύργου, άφού ποότεοον έξέφρα- 
σε τήν σφοδράν άγανάκτησ ίν του διά τόν 
τρόπον, μεθ’ οΰ ό κόμης Φόσκος έφέρετο 
πρός αΰτόν.

Ά π ό  τής στιγμής εκείνης έστερήθη 
μεν πάσης ιατρ ικής έπιβλέψεως. Ά ν  καί 
δέν ήτο απόλυτος άνάγκη νά προσκληθί) 
άλλος ιατρός, δ ιότι κατά  τήν γνώμη

ήδυνάμην νά θεωρήσω ένδομυχως ευπρε
πές καί ορθόν τό νάποκρυβη άπό τής κυ
ρίας Κλάϋδ ή στέρησις τοϋ ιατρού, ώς έ- 
κρινον οί άλλο ι. Ή το  τούτο , κα ί τό πα 
ραδέχομαι, εΰσπλαγχνος α π ά τη , ά λ λ ’ ο
πωσδήποτε ήτο άπάτη  καί ενεκα τούτου, 
κατά  τήν έκτίμησ ιν γυναικός έμφορουμέ- 
νης ΰπ ’ άρχών υγ ιώ ν, οίαι αί ίδ ικα ί μου, 
ό τοόπος οΰτος τή ς  συμπεριφοράς επρεπε 
νά.φαννί παράδοξος, άν μή τ ι άλλο.

Έ τέρα τ ις  περίστασις έπίσης οχληρά, 
συμβάσα τήν αΰτήν ημέραν καί κ α τα λα - 
βοϋσά με άπροετοίμαστον , συνέτεινεν είς 
τά νά έπαυξήσγι τή ν  δυσθυμίαν, έν γ  διε- 
τέλει τό πνεύμα μου. Ό  σίρ Πέρσιβαλ μοί 
έμύνησε νά υπάγω  πρός αΰτόν εις τήν β ι
βλιοθήκην. Ό  κόμης, δστις εΰρίσκετο έκεϊ 
τήν στιγμήν καί)’ ήν είσήλθον, ήγερθη έν 
τω  άμα καί άπήλθεν, άφήσας ημάς μο- 
ους. Ό  σίρ Πέρσιβαλ μέ προσεκάλεσεν εΰ- 

γενώς νά καθήσω, ε ίτα , πρός ρ.εγάλην μου 
εκπληξιν , μοί άπέτεινε τόν επόμενον υ π 
αινιγμόν.

—  Έ π ιθυα ώ , κυρία Μ ίτσελσον, νά σάς 
ομιλήσω περί μιας άποφάσεως, ήν έλαβα 
προ πολλού, καί περί ής ήδη θά σάς είχα 
ομιλήσει , άν δέν έπήρχοντο α ί άσθένειαι 
καί αί λο ιπα ί έν τ·?5 οικία ταύτγ] άνωμα- 
λ ί α ι . Δ ιά νά ομιλήσω καθαρώτεοα, σάς 
λέγω , δ τι, ένεκα περιστάσεών τ ινω ν, επ ι
θυμώ , άνευ αναβολής, νά έπενέγκω με- 
ταρούθμισιν είς τήν οικίαν μου , άφίνων 
είς υμάς, ώς καί κατά  τό παρελθόν, την 
διεύθυνσιν τώ ν οικιακών έργων . Μόλις ή 
κυρία Κλάϋδ καί ή δεσποινίς Χάλκομβ εΰ- 
οεΟώσιν είς κατάστασ ιν νά ταξειδεύσωσιν, 
οφείλουσι νάναχωρήσωσιν άμφότεραι,κατα 
ίατο ικήν συμβουλήν , διά νάλλάξω σι τάν 
άέρα. Προτού άναχωρήσωσι δέ αί δύο κυ- 
ρίαι, οί φίλοι μου, ό κόμης καί ή κόμησσα 
Φόσκου θάπέλθωσιν ωσαύτως διά νά έγ- 
κασταθώσιν είς τά  περίχωρα, τού Λονδί
νου. Έ χ ω  λόγους νά μη παράσχω φιλο
ξενίαν είς άλλους ξένους κ α τ ’ α ΰτάς καί 
τούτο χάοιν οικονομίας. Δέν εννοώ νά σάς 

τού έκ Λονδίνου μεταπεμφθέντος έπ ισ τή - 1 έπ ιπλή ξω , ά λλ ’εΐνα ι αληθές δτι τά  έξοδά
μονος, ή όεσποινίς Χάλκομβ είς το εζής 
μόνην άνάγκην είχεν έπιτηρήσεως καί π ε
ριποιήσεων, τό έπ ’ έμοί —  έάν μοί έγίνε- 
το ή τ ιμή  νά ζητηθί) ή γνώμη μου -—θά 
έγνωμάτευον υπέρ τής παρουσίας έπ ισ τή - 
μονός τίνος, άν δχι δ ι’άλλο, τοΰλάχ ιστόν 
διά τόν τύπον.

Ό  σίρ Πέρσιβαλ δέν έθεώρησε τό πράγ
μα έκ τής αΰτής άπόψεως. Είπεν δτι θά 
ήτο πάντοτε έν καιρώ νά προσκαλέσωσι

μου είνε παρά πολλά.Σκοπεύω  νάέκποιήσω 
τοΰς 'ίππους μου κα ί ν’ άποπέμψω δλους 
τοΰς ΰπηρέτας μου. Ε ίξεύρέτε δτι μοί ά- 
ρέσκει νά τά  κάμνω δλα έν συντορ-iiy, ε
πομένως βασίζομαι είς σάς δτι εως αΰριον 
θά μέ ά πα λλά ξη τε  ά π ’ δλον αΰτό τό α
νωφελές σμήνος τών υπηρετών.

Ήκροάσθην τοΰς λόγους μετά μ εγ ίσ τη ; 
έκπλήξεως.

■:— Ε ννο είτε , σίρ Πέρσιβαλ, τόν ήρώ- 
τησα, δτι . οφείλω ν’ άποπέμψω πά ντα ; 
τοΰς ύπά τάς δ ια ταγά ς μου ΰπηρέτας, 

μ ετ ’ άλγους. Ητο ανίκανος νά ύποστίί ρουσιασθί) τδ έλάχιστον σημεΐον ύποτρο- χωρίς νά τοΰς προειδοποιήσω ενα μήνΛ

τώ ν καλών τούτω ν ειδήσεων ύπήρξεν ά - ; καί άλλον ιατρόν, έάν είς τήν κατά στα - 
νωτέρα τών δυνάμεών της,ώ ς παρετήρησα ; σιν τής δεσποινίδος Χάλκομβ ήθελε π α -

τόσον β ια ίαν άντίδρασιν καί μ ετά  μίαν ή πής. Έ ν τώ  μεταξύ ήδυνάμεθα νά προσ 
δύο ήμέρας κατελήφθη ΰπά το ιαύτη ς αδυ
ναμίας καί χαυνώσεως, ώστε ήναγκάσθη

προτερον ως συνεισιί,εται
—  Ά κο ιβώς. Ε νδ έχ ετα ι πριν παρέλθνΐ 

ό μην ν’ άναγκασθώμεν δλοι ν’ άπουσιά
φύγωρ,εν είς τάς συρ.βουλάς τοϋ κόμητος., 
ώς πρός τά ς τυχόν παοουσιασθησομένας- 

νά μείνγι είς τό δωμάτιόν τη ς . Ό  κύριος j δυσκολίας' δέν ήτο δέ ποσώς άνάγκη νά  ̂σωμεν τού πύργου,δέν επ ιθυμώ νά άφήσω 
Δάουσον έκρινε καλόν νά τ·7) συστήση ά- έπιβληθΐ) είς τήν άσθενή μας, έν γί κ α τα -  τοΰς όκνηροΰς αΰτοΰς ΰπηρέτας χωρίς

στάσει άδυναμίας καί νευρικής έξάψεως κοδεσπότην τ ινά  δν νά ύπηρετώσιν. 
εΰρίσκετο, ή οχληρά παρουσία ξένου ά-1 —  Καί ποιος θά σάς μαγειρεύτ) , σίρ
τόμου. Αί κρίσεις α ΰτα ι ήσαν, άληθώς Πέρσιβαλ, έφ ’ δσον καιρόν σκοπεύετε ν®

ναπαυσιν σωματικήν κα ι ησυχίαν πνευ 
ματος πρός τό παρόν, κα τό π ιν  δέ άλλα  
γή ν άέρος. Ή το  εΰτύχημ α  άληθώς δτι ή
αδιαθεσία της αδτη δέν έχειροτέρευσε, ε ίπ ε ΐν , λ ία ν  όρθαί. Έ ν τούτοις δέν ά π λ η - δ ιαμείνητε εδώ είς τάν πύργον ;



—  Ή  Μ αργαρίτα Πόρτσερ δύνατα ι νά 
κατασκευάζη τά  άπλούστερα τών φαγη 
τών. Α υτήν δύνασαι νά τη ν  κράτησης. 
Δέν εχομεν νά δώσωμεν ρ εγάλα  γεύρ.χτα 
καί ό αρχιμάγειρας είνε -περιττός.

—  'Η  θεραπαινίς, ήν αναφέρετε,· σίρ 
Πέοσιβαλ, είνε ή όλιγώτερον νοήμων έξ 
δ λ ω ν  τών εν τη ο ικ ία  . . .

— Κ ρατήσατε αυτήν, σάς επαναλαμ 
βάνω, καί πάρετε μ ίαν γυνα ίκα  άπό τό 
χωρίο* η τ ις  νά έρχητα ι καθ’ έκάστην νά 
σάς βοηθή είς τά ς κοπιωδεστέρας εργασίας. 
Τά καθημερινά μου έξοδα πρέπει νά έλα τ- 
τωθώσιν,αμέσως νά έλαττω θώ σ ιν . Δέν σάς 
«ροκάλεσα, κυρία Μ ίτσελσον, δ ιά  νά μοί 
φέρητε αντιρρήσεις, ά λλά  πρός τόν σκο
πόν τοΰ νά ρ.έ βοηθήσητε νά πραγματο
ποιήσω τά  - περί οικονομίας σχέδιά μου. 
Ά π ο π έα ψ α τε  άπό τής auptov δλον αυτόν 
τόν οκνηρόν συρφετόν, δστις κατατρώ γει 
τήν περιουσίαν μου. Ά ς  αναχωρήσουν δ- 
λοι έκτος τής Πόοτσερ'αΰτή είνε καλή δ ι’ 
έργασίαν, ήμπορει νά δουλεύη ώσάν ά
λογο.

— Έ πιτρέψατέμο ι νά σάς υπενθυμίσω, 
σίο Πέρσιβαλ, δτι άν άναχωρήσωσιν αύ- 
ριον οί ύπηρέτ.αι εχουσι δ ικαίωμα νά λά - 
βωσιν ενός ρ.ηνάς μισθόν, οφειλόρ.ενον είς 
αΰτυύς διά τό δ ιάστημα  καθ’ δ θά δ ια - 
ρ-είνωσιν άργοί,εως νά ευρωσιν υπηρεσίαν..

—  Έ σ τ ω ! άς πληρωθώσιν. ’Α ντ ί τοΰ 
μισθόν θά έξοικονομήσωμεν ενός μηνάς 
κλοπήν είς τά ς προμήθειας.

Ή  τελευτα ία  αΰτη  παρατήρησις περι
είχε κατηγορίαν προσβλητικω τάτην ώς 
πρός τήν δ ιεξαγω γήν τή ς έπ ιστασ ίας μου. 
Ήσθανόρ.ην πάρα πολυ σεβασρ,άν πρός 
τόν εαυτόν μου, ρ.ή έπ ιτρέποντά  μοι νά 
κατέλθω  είς τή ν  ύπεαάσπισί.ν ρ.ου κατά 
το ιαύτης βαναύσου κατηγορίας. Παρακι- 
νουρ,ένη έκ καθαράς χρις·ιανικής ευσπλαγ- 
χ νία ς , ενεκα τής θέσεως είς ήν θά supί - 
σκοντο ή δεσποινίς Χάλκομβ καί ή κυρία 
Κλάϋδ στερούρ.εναι δ ιάμ ιά ς πάσης περιθάλ- 
ψεως καί τής β λά β η ς ,ή τ ις  ήδύνατο νάπρο

ιμ α είνα ι τοσον

σποιναν άσθενή είς τό δωμάτιον τη ς , ρ.Ι λούθησελαλώ ν μέχρι τέλους— δτι πολύ ώ - 
τήν δεσποινίδα Χ άλκομβ αδύνατον καί ά- φέλιμος θά ήτο δι’ α ΰτάς βραχεία διαμονή 
νίκανον νά πράξη τ ι,  άπομείνασαν δέ έζ έν Τορκουαίη, ου τό κλ 
έχθρικής προθέσεως έστερημένην πάσης ι 
ατρικής περιθάλψεως' ώστε οΰδείς θάπο- 
οήση, άν πά ντα  τα ϋ τα  έπήνεγκον έν τή  
ψυχή μου είδός τ ι άπογνώσεως καί αν. 
ρ.ετά κόπου .πολλού ήδυνάρ.ην νά δ ια τη 
ρήσω τήν συνήθη μου αταραξίαν. Ή σθα- 
νόμην σφοδράν ηθικήν ταραχήν καί έπεθύ- 
ρ.ουν έπίσης ένθέρρ.ως νά εΰρισκόρ,ην είς 
παν άλλο ρ-έρος έκτος τοΰ Μ πλάκ -  οΰά- 
τερ - Πάρκ.

Β

Τό πρώτον έπακολουθήσαν γεγονός υ 
πήρξε το ιαύτη ς φύσεως, ώστε θά ήτο ικ α 
νόν ,νά . μ.οί έμπνεύση δεισιδαίρ.ονα έκπλη - 
ξ ιν , έάν αί σταθεοαί άρχαί άς πρεσβεύω 
δέν προεφύλασσον τήν ψυχήν μου άπό

ευνοϊκόν. Τό οΰσιώδες ήτο νϋν νά ένοικι- 
ασθή είς τό ρ-έρος έκεΐνο οίκημα κ α τά λ 
ληλον, -περιέχον πάσας τά ς  άπαιτουμένας 
διά τήν κατάστασ ίν των ευκολίας καί α 
ναπαύσεις. Ποϋ ήδύνατο 6'ρ.ως νά εΰρεθή 
άτομόν τ ι  πεπειραμένον διά νά έκλέξη 
α,ΰτ.ό τήν άπαιτουρ.ένην κατάλληλον κα 
το ικ ία ν ; Έ ν το ιαύτη  περιπτώσει ό κόμης 
μέ ήοώτα έκ' μέρους τοϋ σίρ Πέρσιβαλ άν 
ήδυνάρ.ην έγώ  νά παράσχω πρός τάς κυ
ρίας τήν το ιαύτην έκδούλευσιν, μεταβα ί- 
νουσα έγώ  αΰτοπροσώπως.

Ώ ς έκ τής θέσεως ήν κατεϊχον δέν ει- 
χον καμρ-ίαν εύλογον άντίρρησιν ν’άντι- 
τάξω  κα τά  προτάσεως γενορ.ένης ρ.οι είς 
τοιοότο τρόπον. Ό θ εν  έδέησε νά περιορι- 
σθώ μόνον είς τό νά υποδείξω  οποία τ ις

πάσης άσεβοϋς έπηρείας. Τά αΰτά έρ.φυ-, βλάβη "ήδύνατο νά προκύψη έκ τή ς άπου-
τον προαίσθημα περί συμφοράς μελλούσης 
νά ένσκήψη έπ ί τής οίκογενείας εσχε —  
•περίεργον αληθώ ς!— ώς συνέπειαν τήν ά 
μεσον σχεδόν έκ τοϋ πύργου άπέλευσίν ρ,ου. 
Είνε ρ,έν αληθές δτι ή απουσία ρ.ου υπήρξε 
προσωρινή- ά λλ ’ δπως δήποτε φρονώ δτι 
ή σύρ.πτωσις ήτο αξιοσημείωτος.

Ίδοΰ υπό ποίας περιστάσεις συνέβη ή 
άναχώοησίς μου.
• Μίαν ή.δύο ημέρας ρ.ετά τήν άπολυσιν 

τών υπηρετών προσεκλήθην έκ νέου ύπά 
τοΰ σίρ Π έρσιβαλ.Ή  άδικος μορ.φή, ήν έ- 
πέρριψεν έπ ί τής οικιακής διαχειρίσεώς 
μου δέν ρ.’ έμπόδιζε, καί τά λέγω  ρ.ετ’εΰ- 
χαριστήσεως", ν’ άποδί-δω καλάν ά ντ ί κα- 
κοϋ, άναλόγως πρός τ ’άσθενή μου μέσα,, 
συνεμορφώθην δέ πάραυτα πρός τήν δ ια- 
βιβασθεΐσάν p.ot έκ ρ.έρους του δ ια τα γή ν , 
μεθ’ δλης τής δυνατής ποοθυρ,ίας καί σε- 
βασμοϋ.

Δ ιά νά δυνηθώ νά κατας-είλω τή ν  εύλο
γον μνησικακίάν μου έδέησε νά παλαίσω  
κατά  τής έρ-φύτου εκείνης πρός τά κακόν 
ροπής τής ανθρώπινης φύσεως, είς ήν δ’λοι 

έλθη είς αΰτάς έκ τής αιφνίδιου απουσίας | κατά  τό μάλλον καί ή τταν ΰπαγόρ.εθα, έν
μου, έσκέφθην δτι δέν μοί ήτο δυνατόν 
νά ζητήσω  τήν άρ.εσονάπορ.άκρυνσίν μου. 
Μόναι α ΰτα ι αί σκέψεις ϊσχυσαν νά μ’έμ-

τούτο ις συνειΰίσασα όπωσοϋν είς τήν ψυ
χ ικήν πειθαρχίαν κατώρθωσα νά έκτ-ελέσω 
καί τήν θυσίαν ταύτη ν.

ποδίσωσιν.Ή γέρθην έν τώ  au.α ,δ ιό τι πολυ ' . Ευρον τόν σιρ Πέρσιβαλ καί τον κομητα επ αυτοΰ εζακοντιζομένων β 
θά έταπεινούμην καί θά ήσχυνόρ-ην, έάν ή Φόσκον καθημένους έγγύς άλλήλω ν, δπως Ό τ ε  είδε τόν Βουσύ π 
συνέντευξις διήοκει ρ.ίαν ς·ιγρ.ήν έπ ί πλέον. | καί τη ν  πρώτην φοράν. Α λλα την φοράν φαιδρόν, -ρ.ε'.διώντα καί κρατρ.ιαν ς-ιγμτη

Τήν έπαύριον δλοι οί θεράποντες άπή λ  - ταύτη ν  ό κύριος κόμης ερ.εινε παρών εις 
έκ- τή ς οικίας έν σώματι. Ό  σίρ Πέρ- j την συνδιάλεξ'.ν, βοηθών τον κορ,ητα εις

σ ιβαλ άνέλαβε τήν φροντίδα νάπολύση α υ 
τοπροσώπως τούς ίπποκόρ,ους καί τό λο ι
πόν προσωπικόν τών σταυλω ν, οΰς απέ- 
στειλεν είς Λονδΐνον μετά πάντω ν τώ ν ίπ 
πων , πλήν ενός. "Οθεν δέν άπέρ.εινεν έξ 
δλου τοϋ προσωπικού τής υπηρεσίας του 
πύργου, · τού ρ,αγειρείου καί τών σταύλων

τήν έκϋεσιν τών σχεδίων καί σκοπών αυτου.
Έ πέστησαν άμφότεροι τη ν  προσοχήν 

ρ.ου έπ ί άντιν.ειμένου τ ίνο ς, σχέσιν έχον- 
τος ρ.έ τήν σωτήριον ά λλα γή ν  τοΰ άέρος, 
έξ ής προσεδοκώαεν τόσην ωφέλειαν διά 
τή ν  δεσποινίδα Χάλκομβ και τ*/)ν κυρίαν 
Κ λάϋδ. Ό  σίρ Πέρσιβαλ μοί κατέστησε

σίας ρ,ου έκ Μ πλάκ -οΰάτερ -  Πάρκ, άφοΰ 
παοαδόξως δλοι οί έν τή  οικία ύπηρετοϋν- 
τες ήθελον απουσιάζει,έκτός τής Μαργα
ρίτης Πόρτσερ. Ά λ λ ’ ό σίρ Πέρσιβαλ καί 
ό κύριος κόμης έδήλωσαν δτι ήσαν ετοιρ-ot 
νά ύποστώσι χάριν τής άσθενοϋς πάσας 
τά ς  στερήσεις,δσαι ήδύναντο νάπροκύψωσι 
έκ τής απουσίας ρ.ου. Ύ π έύα λά  κατόπιν 
ρ.εθ’ δλου τοΰ σεβασρ,οΰ τήν γνώρ,ην νά 
γράψωσιν είς Τορκουαίη δπου ρ.εσίτης τ ις  
θ’άνελάμβανεν ευχαρίστως τήν δ ιεξαγω 
γήν τής περί τής ένοικιάσεως ΰποθέσεως' 
π λ ή ν  μοί άπήντησαν ΰπορ,ιρ.νήσκοντές ρ.οι 
δτι είνε ήκ ισ τα  ορθόν τό νά ένοικιάζη τ ις  
ο ικήματα  χωρίς πρότερον νά τά  ίδη .

[■Έΐϊΐται συνέχίΐο;].

Η ΔΕΣΠΟΙΝΑ ΜΟΝΣΟΡΩ
ΜΤ β Ι Ϊ Τ ΟΡ Ι Α  ΑΛΕΣΑΝΑΡΟΤΓ ΛΟΤΜΑ

COpa πλοηγού μ.«νον φΰλλον]·

Μ ετά τά ς  λέξεις τα ύ τα ς , ό Βουσύ έ
στρεψε τά  νώ τα  πρός τόν πο ίγκηπα  καί 
έπλησίασε τόν Μονσορώ, δστις, έφιππος 
έν τώ  μέσω τώ ν περιέργων, περιέμενε μ ετ ’ 
άξιοθαυμάστου ψυχραιμίας τόν βασ ιλέα , 
δπως άπαλλάξη  αύτάν τοϋ βάρους τώ ν 

έξακοντιζομένων βλεμμάτων.
προσερχόμενον 
οΰντα είς τήν 

χεΐρα τόν πΐλόν του, έφαιδρύνθη ολίγον.
—  Συγγνώρ,ην, κύριε, είπεν δ Βουσυ" 

άλλά  σάς είδον μόνον. Μήπως ή εύνοια, 
ής ήδη απολαύετε, έδημιούργησε καθ’ υ 
μών τόσους έχθρούς δσους ε ϊχ ετε φίλους ο
κ τώ  ήμέοας πρό τοϋ διορισρ.οΰ υμών ώς 
ρ.εγάλου κυνηγοΰ ;

 Μά τήν π ίσ τ ιν  μου,κύριε κόρ,η,άπε-
_ κοίθη δ Μονσορώ, δέν δύναρ.αι νά ορκιστώ 

γνωστόν δτι κατά  πάσαν π ιθανότη τα  α ί ' περί τούτου ,άλλά  μόνον θά ές·οιχηρ.άτιζον. 
είρημεναι κυρίαι ερ,ελλον νά διέλθωσι τό ί Δύναρ.αι δμως νά μάθω είς τ ί  οφείλω την

είμή έγώ , ή Μ αργαρίτα Πόρτσερ καί ό κ η 
πουρός. Είς τόν τ ελ ιυ τα ΐο ν  τοϋτον κατο ι- 
κοϋντα είς τόν ίδιον αύτοϋ άγροτικάν ο ί- 
κίσκον, άνετέθη ή φροντίς τής περιποιή 
σεως τοΰ
σταύλους ίππου . . . . . .

Ούτως ή οικία περιέπεσεν είς άλλόκο- τού κόμητος Φόσκου— δστις άπό τοϋ ση- Ά νζ ιο ΰ , άπεκρίθη άνευ δις-αγμοΰ ό Βουσυ. 
τον κατάστασ ίν μονώσεως μέ τήν οίκοδέ* μείου τουτου ελαβε τον λογον καί εξηκο

φθινόπωρον είς Λ ίμμερ ιτζ-Χ άουζ, έν Κώμ- τ ιμ ή ν , τήν οποίαν μοί πεο ιπο ιεΐτε, ταράτ- 
βερ.λανδ, συνεπείς προσκλήσεως τοϋ κυρίου τοντες τήν μόνωσίν μου ; 

μόνου άπομείναντος είς τούς Φριδερίκου Φαίρλη. Πριν ομως ρ,εταβώσιν : ■ Εις τόν ρ,εγαν θαυρ.ασρ.άν, τόν  ̂ ο-
- - ου- I έκεϊ, έφρόνει,σύμφωνος ώς_3τράς τοϋτο μετά ποιον μοί ένέπνευσεν ύπέο υμών ό δούς δ

— Τίν ι τοοπω



— Διηγούμενος μοι τό ανδραγάθημα υ 
μών, ενεκα τοϋ οποίου διωρίσθήτε μέγας 
κυνηγός.

Ό  Μονσορώ ώχρίασεν είς τοιοϋτον 
βαθμόν, ώστε τά  σ τ ίγμ α τα  τή ς  ευλογίας 
έφάνησαν ώς μέλανα σημεία έπ ί τού κ ί
τρινου προσώπου του. Συγχρόνως δ’ ή τέ- 
νισε τόν Βουσυ κατά  τρόπον ύποδηλοϋντα 
βιαία,ν θύελλαν:

— Εί'πετε, δτι ό έξοχώτατος διηγήθη 
υμ ΐν τό τελευτα ιον ανδραγάθημά μου ;

—  Ν αί, κύριε, άπεκρίθη ό Βουσύ, λε
πτομερώς. Ουτω ύ ’έγεννήθη έν έμοί ακρά
τητος έπ ιθυμ ία ,,τό  ομολογώ, ν;'άκούσω τήν. 
άφήγησ ιν έκ στόματος υμών.

Ο Μονσορώ συνέθλιψε την λόγχην έν τή 
συνεσφιγμένγ) χειρί του, ώσεί θέλων νά με- 
ταχειρισθγί αΰτήνώς δπλον κατά  τούΒουσύ.

—  Μά την π ίσ τιν  μου,κύρ ιε,είπεν,ηαην 
διατεθειμένος νά ικανοποιήσω τήν ύρ.ετέ- 
ραν ευγενή έπιθυμίαν,- ά λλά , δυστυχώς, 
ιδού ό βασιλεύς καί δέν εχω-καιρόν έάν δ
μως θέλητε, δύναμαι νά τό χράξω βόαδύ- 
τερον. ·

Τώ όντι, ό βασιλεύς προέβαινε ταχέω ς.
Ό  Βουσύ, περιφέρων τό βλέμμα, Sιέ- 

κρινε τόν δούκα δ' Ά ζ ίν ύ . δστις έμειδία τά 
χείριστον μειδ ίαμά του.

—  Κύριος καί θεράπων, είπε καθ’ εαυ
τόν ό Βουσύ, μορφάζουσι δυσειδώς, δτε γ ε - 
λώ σ ιν ' δτε δμως κλαίουσιν ; .

Ό  βασιλεύς ή γάπα  τά  ώραΐα πρόσωπα, 
επομένως ήκ ιστα  ηύχαριστήθη έκ τής φυ
σιογνωμίας τοϋ Μονσορώ, τόν όποιον είχεν 
ί'δει άλλοτε άπαξ καί δστις ούδέ τότε είχεν 
ευαρεστήσει α υ τφ . Ουχ ήττον , έδέχθη 
λ ία ν φιλοφρόνως τήν ποοσενεχθεϊσαν αύτώ  
ΰπά τοϋ κυνηγού, γονυπετούς κατά  την 
συνήθειαν, μακράν ράβδον, μεθ’ δ ή Θήρα 
ηρξατο παραχρήμα.

Μ εταζύ τώ ν μετεχόντων κα ί τών μ ετε- 
χουσών αΰτής, ό Βουσύ δέν άνεϋρε τ ό ’ποω- 
τότυπον τής έν τ?ί γνωστ-/} V)μΐν οικία ει
κόνας.

Περιωρίσθη·, λοιπόν, νά συνδ ιαλέγητα ι 
μ ετά  τών συνήθων φ ιλών το υ ,έξ  ών ά πά ν
τοτε γελόεις και ομ ιλητικός Ά ντρ ιγκέ  δι- 
εσκεδασε ρ-εγάλως την άνίαν αΰτού.

Εχ,ομεν δυσειδή ρ.έγαν κυνηγόν , 
είπε τώ  Βουσύ, τ ί  φρονείς ;

θεωρώ  αυτόν απα ίσ ιον* όποιαν γεν- 
νεάν θά παραγάγγ), έάν τά  εχοντα την τ ι-  
μην ν ανήκωσιν αυτώ  πρόσωπα όρ,οιάζωσι 
πρός αυτόν. Δεϊξον μοι την σύζυγόν του.

Ο ρ.έγας κυνηγός είνα ι άγαρ,ος, α 
γα π η τέ  μοι, άπήντησεν ό Ά ντρ ιγκ έ .

—, Και τ ινω ν χωρών είνα ι κύριος.; ή- 
ρώτησεν ό Βουσύ.

 Πλήθους χωοών.
—  Κειρ-ένων ;
—  Πρός τό Ά νζ ιο ύ .
—  Ε ίναι λοιπόν πλούσιος ;
—  Λ έγουσι' φα ίνετα ι δμως δ τι άνήκεί 

εις τή ν  κατωτέραν ευγένειαν.

ημαινει ποντικο5ούνι, είπεν ό Ά ν -

—  Ό  έξοχώτατος δούξ Δ ’ Ά νζ ιο ύ  ας 
περιμείν·/). Ό  άνθρωπος εκείνος διεγείρει 
Την περιεργειάν ρ,ου. Εΰρίσκω αΰτόν π α 
ράδοξον. Α γνοώ  τόν λόγον, ά λλά  συλλαμ
βάνει τ ις  το ιαύτα ς ιδέας, δτε κατά  πρώ
τον άπα ντα  τ ίνα . ’Έ π ε ιτα  αΰτό τό δνομα 
Μονσοοώ !

—  Σν
τριγκέ, δ ιότι έτυρ .όλογεΐτα ι άπό τά λ α τ ι
νικόν M onS  S o v i e t s ,  ώς μ ’ έδίδαξε σήμε
ρον την πρωίαν ό γηραιός άββας μου.
- —  Μοί άρκεϊ τούτο, είπεν ό Βουσύ.

-— Α! περίμενε ολίγον, άνεφώνησεν α ί
φνης ό Ά ντρ ιγκέ .

—  Δ ια τ ί ;
—  Ό  Λιβαρότος τά γνωρ ίζει.
— Ποιό ;
—  Τό ποντικοβούνι’ γειτονεύουν είς την 

έπαρχίαν.
—  A t! Λ ιβάοότε, δ ιηγήθη τί μας.
Ό  Λιβερότος , πλησιάσας καί έρωτη- 

θείς, είπε:
— Μιαν έσπέραν,ποό £ξμηνών,έίτες-ρεφον 

έφ ιππος, διά τοϋ δάσους Μεριδόρ, άπό τοϋ 
θείου μου Ά ντρ ά γκ , δτε αίφνης ήκουσα 
σπαραςικάρδιον κραυγήν καί είδον μικρόσω- 
μον ϊππον ρ.έ κενόν τό έφ ίππ ιον, τρέ/ουσαν 
δραμαίως διά μέσου τών θάμνων" στρέφωθάμ
τον Ίππον μου. είς καταδ ίω ξ ιν  αυτής 
καί είς τά άκρον μακράς δενδροστοι·/ία

—  Καί τ ις  ε ίνα ι ή ερωμένη του ;
Δεν έχει" ό αξιότιμος οΰτος κύριος 

θέλει νά ήνα ι μοναδικός είς τό ειδός του. 
Ιδου δμως ό έξοχώτατος δούξ Δ ’ Ά νζ ίού  

ός-ις σε καλε ΐ πλησίον του,ό ιά  χειρονορ.ιών.

σκοτιζομένης ύπά τής έπερχομένης νυ- 
κτός, είδον άνδρα, έπ ιβα ίνοντα  μέλα- 
νος 'ίππου, δστις δέν ετρεχεν, ά λ λ ’ έ- 
πέτα .Σ υγχρόνως ήκουσα τήν αΰτήν κοαυ- 
γην καί ύιέκοινον είς τό πρόσθιον υ,έρος τού 
έφιππίου γυνα ίκα , έπ ί τού στόματος τής 
όποιας ό αναβάτης έκράτει έπ ιτεθειμένην 
την χειρά του. Έ γώ  έ'φερον τό κ υνη γετ ι
κόν δπλον μου καί δ ι’ αΰτού σκοπεύω τόν 
ά ναβάτην ' γνωρ ίζετε δτ ι είρ,αι καλάς σκο
πευτής καί δτι θά έφόνευον αΰτόν έάν,δτε 
έπίεσα τήν σκανδάλην,ή  θρυαλλίς δέν είχε 
σβεσθγί.

—  Λοιπόν ! είπεν ό. Βουσύ, έπ ειτα  ;
 ’Έ π ε ιτα  ήρώτησα ένα άνθρακέα τ ίς

ήτο εκείνος ό έφιππός κύριος,δστις άπήγε 
τάς γυ να ίκα ς ' μοί άπήντησεν, δτι ήτο ό 
κύριος Μονσορώ.

—  Αΰι Ά  ντο γ ίν ε τα ι, νορ.ιί,ω, ειπεν ο 
τριγκέ α ί ! Βουσύ.

—  Ν αί, άπεκρίθη οΰτος, άλλά  τοΰλά- 
χ ιστον έπ ιτρέπετα ι εις α ΰτάς νά φωνά- 
ζωσι.

—  Καί τ ίς  ήτο ή γυνή ; ήρώτησεν ό 
Ά ντρ ιγκέ ,

—  Ουδέποτε έγνώσθη.
—  Ε ίνα ι άνθρωπος άξιοσημείωτος καί 

λ.αρ,βάνω ένδιαφέρον υπέρ αΰτού.
—  Ή ξεύρεις, δτι ό δούξ Δ’ Ά νζ ιο ύ  έ- 

ξακολουθεϊ νά σέ καλ'/ί; είπεν ό Ά ντρ ιγκέ  
πρός τόν Βουσύ. -

—  Αφού ένόησα οποίαν έκδούλευσιν ό

—  Ά !  έξοχώ τατε , είπε, πλησιάσας τάν 
πρ ίγκ ιπα ,' όποιος πολύτιμος άνθρωπος κύ
τος ό κύριος Μονσορώ !

—  Ά  ! πραγματικώ ς ;
—  Ε ίνα ι άπ ίστευτον !
—- Τώ ώμ ίλησας, λοιπόν ; είπεν αΰτώ  ό 

πρ ίγκηψ είρωνικώς.
—  Άναρ.φιβόλ*ως.
—  Καί ήρώτησας αύτί>ν τ ί έποαξεν ύ- 

πέρ έμοΰ ;
—  Βεβαίως' ρ.όνον δ ι’ αΰτά τάν έ « λ η -  

σίασα.
Καί σοί άπεκρίθη; ήρώτησεν ό δούξ 

είπερ ποτε φαιδρός.
— Παραχρήμα καί μ άλ ισ τα  μεθ’ άβρο- 

φροσύνης, διά τήν οποίαν τώ  είμαι ΰπό-

χρεω?\—  Καί τ ί σοί είπεν ; άς άκούσωμεν, άν- 
οοεΐέ μου παλληκαοά.

—  Μοί ώμίλησεν εύγενώς, έξοχώ τατε , 
κα ί μοί είπεν, .δτι είνα ι προρ.ηθευτής τής 
ύρ.ετέρας ύψηλότητος.

—  Προμηθευτής θηραμάτω ν;
-— Οχι, γυνα ικώ ν.
—  Π ώ ς; είπεν ό δούξ, τού οποίου τό 

πρόσωπον έσκυθρώπασεν έν άκαοεί" τ ί  ση
μαίνει αυτός ό χαριεντισρ.ός, Βουσύ;

—  Σημαίνει, έξοχώ τατε , δ τ ι, χάριν υ
μών, άπάγει τά ς γυνα ίκας έπ ί τού ύψηλοϋ 
ΐππου του καί ο τ ι, έπειδή έκεΐνα ι άγνοοϋ- 
σιν οποίαν τιρ,ήν έπιφυλάσσει είς α ΰτάς , 
θέτει τήν χεϊρά του έπ ί τού στόματός τω ν,
ν  ■> y  λ  /ινα είλπούι^Υ] τας κοαυγας τω ν .

Ό  δούξ συνωφρυώθη, συνέσφιγξε μέ ορ
γήν τά ς πυγμ άς, ώχρίασε καί έ'δωκε Tot- 
οϋτον δρόμον είς τόν ϊππον του, ώστε ό 
Βουσύ καί οί φ ίλοι του δέν ήδυνήθησαν νά 
φθάσωσιν αΰτόν.

—  Ή  άστειότης ρ.οί φα ίνετα ι καλή , ε ι- 
πεν ό Ά ντρ ιγκ έ .

—  Τόσω ρ.άλλον καλή οσφ νομίζω , δτι 
δέν κάμνει είς δλους τήν έντύπω σιν άστει- 
ό τητος, προσέθετο ό Λιβαοότος.

— Δ ιάβολε! είπεν ό Βουσύ, φα ίνετα ι, 
δτι έκέντησα είς τά  καίρια τόν πτω χόν 
δοϋκα.

Μετά μίαν στιγρ .ήν, ήκούσθη ή φωνή τού 
Ά νζ ιο ύ , δστις ’έ κραζεν:

—  Α ί! Βουσύ, π ο ύ 'ε ίσ α ι; έλθέ, λοιπόν.
—  ’Ιδού με, έξο χώ τατε , είπεν ό Βουσύ, 

πλησιάσας.
Εΰρε τάν πρ ίγκηπα  πνιγόρ,ενον έκ τού 

γέλω τος.
— Καλέ, έξο χώ τατε , είπε, φ α ίνετα ιδ τ ι 

ήτο άσ.τείον δ ,τ ι σάς είπον.
—  0-/1, Βο δέν γελώ  δ ι’ δ, τ ι  μέ

ειπας.
—  Τόσφ τά χειρότερον., δ ιότι τό έπεθύ- 

ρ.ουν ίηακαώς' θά έκαυχώμην, δτι δ ιήγει- 
ρον τόν γέλω τα  πρ ίγκηπος, δστις δέν γελα  
συχνάκις.

Γ ελώ , π τω χ έ  ρ.ου Βουσύ, δ ιότι λ έ -
Μονσορώ παρέσχε πρός τάν δούκα, θέλετε γεις τό ψεύδος, ΐνα  μάθγις την αλήθειαν, 
ιδει έλθετε μετ έμού. j —  Ο χι, έξο χώ τατε ' νά ρ.έ πάρη ό δ ι-

Ό  Βουσύ, παρακολουθούμενος ύπό τού άβολος, έάν δέν σ^ς είπον τήν αλήθειαν. 
Λιβαρότου κα ί τού Ά ντρ ιγκ έ , διηυθύνθη —  Κ αλώς. Τότε, άφού είμεθα μόνοι,δι- 
πράς τ0Λ« δούκα Δ’ ’Δνζιού, δστις,βαρυνθείς η γή θη τ ί μοι τήν μικράν αυτήν ισ τορ ίαν 
νά τάν καλΐί διά νευμάτω ν, ΐσ τα το  είς πόθεν τήν Ια α θες ;
TtVCC QCKQGTXGIV ΧΤΖ αυΤθΟβ 1 ---  Ε ίί τό δοέοοr TVIpntJir.*



Καί τήν φοράν ταύτη ν , ό δούξ ώ χρ ία- 
βεν, ά λ λ ’ οΰ δε ν είπεΐ4.

—  Ά ναμ φ ιβόλώ ς, έσκέφθη ό Βουσύ, ό 
δούξ είναι, πω ς άναμεμιγμένος είς την υ 
πόθεσήν τη ς  ά πα γω γή ς.

Ε ίτα  δέ προσέθηκε μεγαλοφώνως κα ίγε- 
λών, δ ιότι ό δούξ δέν έγέλα  πλέον:

—  Έ ά ν ΰπάρχη, έξοχώ τατε,τρόπος τ ις , 
άρεστότερος ύμ ΐννά σάς ύπηρετήσωμεν^ δι- 
δάξατέ ρ.ας αυτόν καί θά έπωφεληθώαεν 
της δ ιδασκαλίας καί αν ε τ ι πρόκειται νά 
διαγωνίσθώμεν πρός τόν Μονσοοώ.

— Ν αι, Βουσύ, υπάρχει καί θά σοί τόν 
εξηγήσω ; : w  . ■

["Ε πιτα ι συνέχκια]·

Α μ ,λ .'

Η Π ΑΤΡΙΣ ΠΡΟ ΠΑΝΤΟΣ
[Σ υνέχεια ' ίδε προηγούμενον ούΧλον:]

Β '

ΒΩΕ ΚΑΙ ΦΡΙΔΕΛ.

—  Ε ! Κ αλήν ημέραν, γέρω -  Βωμάν. 
Πώς τοϋτο σήμερον τό πρω ί,κα ί τ ί ούριος 
άνεμος σέ ώθησεν είς τά  μέρη μας ;

—  Κ αλήν ήμέοαν, ’Ιωάννη Βωέ. Δέν σέ 
ερωτώ, περί τ η ;  υγείας σου,διότι σέ βλέπω . 
Σοί φέρω νέον τ ινά , δστις επ ιθυμεί νά-σοί 
όΐλίλήση.

—  Ά ς  ίδωμεν λοιπόν.
Ο Γουλιέλμος προΰχώρησε δειλώς,κοα- 

τών επ ιστολήν.
—; Παρουσιάζομαι έκ μέρους τοΰ κυρίου 

Κ λώδβιγ, οστις μοί ένεχείρισε δ ι’ υμάς I 
τήν συστατικήν τα ύ τη ν  επ ιστολήν’.

—  Είνε καλά , ό καλός Κ λώδβιγ ; Θέ
λετε νά έργασθήτε παρ’ έμοί ΐνα  μάθητε το 
έμπόριον; Έ άν α γα πά τε  τήν έογασίαν, δέν 
είνε αδύνατον, φίλε μ ου.

Καί τόν ήοώτησε περί .των γνώσεων 
του.Ό  Γουλιέλμος θά όμολόγει δτι α ΰτα ι 
ήσαν πολυ συνοπτικα ί καί οτι θά ε ίy ε μά
θει τά  π ά ντα , άλλά,προσέθηκε, δένΰπήρχεν 
ή καλή θέλησις.

—  Θά άρχίσητε όπόταν έπ ιθυμητε, εΐ- 
πεν δ έμπορος' ά λλά  πρέπει νά σάς παρου
σιάσω είς τόν συνέταιρόν μου.

Είσήλθον είς τό γοφεΐον τοΰ κυρίου Φοι- 
δέλ, οστις ήσχολεΐτο περί τήν καταστιχο - 
γοαφίαν καί άλληλογεαφ ίαν.

—  ’Ιδού νέος τ ις , §ν μάς άπέστειλεν ό 
Κ λώδβιγ έκ Σ τουτγάρδης, καί- έπαρουσι- 
άσθη ΰπό τοΰ Βωμάν, νομίζω δτι δένθάήνε 
αναρμόδιος διά τήν υπηρεσίαν ήμών.

—  Π ιστεύω , άπεκοίθη λακωνικώ ς καί 
χωρίς νά έγερθη ό κύριος Φριδέλ.

—  Θά έπ ιθυμητε νά τώ  δώσω πληοοφο- 
ρίας τ ινά ς , δέν έχει οδτω ; , ■'

—  Μ άλιστα .
Ό  Γουλιέλμ ος παρέτήρησεν ό’τ ι ό κύ

ριος Φριδέλ δέν ήτο φλύαρος καί ήσθάνθη 
εαυτόν τεταραγμένον. Ά λ λ ’ δ κύριος Βωέ 
τόν ένεθάοουνε.

—  Δέν πρέπει νά κρίνη τ ις  τόν Φριδέλ 
εκ πρώτης δψεως. Είνε άρκτος, άλλά  καλή 
άρκτος. Έ άν έογάζησθε καλώ ς, δέν θά 
παραπονεθήτε κ α τ ’ αύτοΰ . Είνε άγαμος, 
καί πρέπει νά ήξεύρητε δτι οί τοιοΰτοι 
άνθρωποι καθ ίσ ταντα ι, προχωρούσης τής

ηλ ικ ία ς,ολ ίγον 
φείς ποός 
ΰπάγωμεν
δέν είνε οΰτω , γέρω - Β ω μ ά ν ;

Ο κύριος Βωμάν δέν ήτο αρμόδιος νά 
προτεινη δμοίαν πρότασιν. Έπορεύθησαν 
λοιπόν εις τό ζυθοπωλεΐον, καί ευθύς νε- 
δΝις ωραία, χωρίς νά πεοιμείνη τά  προσ
τά γ μ α τα  τω ν , έφερε τρία μεγάλα π ο τή 
ρια, έντός τών όπο-ίων ήφριζε τό προσφι
λές τώ ν Ά λσ α τ ια νώ ν  ποτόν,

Τό αληθές εινε δτι iv  Στρασβούργο) δέν 
θά έσχετίζετό  τ ις  εύαρεστότερον ή κρατών 
φ ιάλην ζύθου είς τήν-χείρα. Οθεν, οτε έ- 
πέστρεφον είς τήν N t i e e  -  Bleue, ό Γου
λ ιέλμ ο ς ‘ παρείήρησε τώ  κυρίω Βωμάν δτι 
δ κύριος Βωέ τώ  έφαίνετο ό κάλλιστος 
τών ανθρώπων.

Έ π ε ιτ α  άνέβη είς τό δωμάτιον του διά 
νά γράψϊ) πρός τούς γονείς του, νά τοΐς 
ά ναγγε ίλη  τήν είς Στρασβοΰργον ά'φιξίν 
του, καί νά τούς πληροφορήση περί τής 
εύτυ'χοΰς έκβάσεως της έπισκέψεώς του 
πρός τον έμπορον τών δημητριακών. Κα
θώς έξήοχέτο ΐνα  δώση τήν έπ ιστολήν του· 
είς τό ταχυδρομεΐον,εύρέθη απένα ντι νέου 
τίνος όμήλϊκός του·, δστις τόν εφώναζεν, 
άφοΰ τόν άνεγνώρισε.

— Δέν ά πατώ μ α ι,ε ΐνε  δ Γουλιέλμος'Ρα- 
ζενωέ.

—  Ο Ίτ>ύλ'ιος Βέκκερ! Θά σοί έφεοον §ν 
μικρόν δέμα, δπεο ή μήτηρ σου μοί ένε- 
χείοισε διά σέ.

 Πώς ε ιν ε ;
— Πολύ καλά 'σέ άσπάζέτα ι θερμότατα.
—  Καί τ ί  -ήλθες νά κάμης ένταΰθα ;
—  Ο ,τ ι καί σύ, α γα π η τέ  μοι ’Ιούλιε, 

Νά μάθω τό έμπόριόν καί τήν Γ αλλικήν. 
Θά είσέλθω παρά το ΐς Βωέ καί Φοιδέλ.

—  Τοΐς έμ πόροις τώ ν σ ίτων κα ί άλεύ- I 
ρων της συνοικίας de P i e r r e s ;  τούς γ νω 
ρίζω. Καλόν κα τά σ τη μ α .Έ γώ  είμαΐ'παρά 1 
τώ  Ά κερλίν,έμπόρω  βρύων7. "Ισως με βλέ
πε ις μετα χαράς διά την συνάντησιν. Θά 
βλεπωμεθα συχνά. Δεν λείπώ  νά έχω φ ί
λους, ρΰς έπανευρίσκω καθ’ έκάστην εσπέ
ραν είς τό Restauraiibn  καί είς τό ζυ - 
θοπωλεΐον, ά λ λ ’ ouTot πάντες είνε Γ ά λ 
λοι και ηξευρεις καλώς δτι προτιμώ τήν 
συναναστροφήν πατρ ιώ του, καί μάλ ισ τα  
φίλου έκ πα ιδ ικής ηλ ικ ία ς.

—  Είσαι ευχαριστημένος ένταΰθα ;
—  Τ ουλάχιστον έχω  καλήν θέσιν καί 

κερδίζω ά φ θ ό ν ω ςτ ά  πρός τό; ζην. Ά λ λ ’ 
άν ειχον εισοδήματα,δέν θά τά  έδαπάνων 
εν Γ α λλ ία . Οί Γάλλοι μάς άποστρέφονται.

 Τί λ έγ ε ις ; Μέχρι τοϋδε έγώ  τουλά
χ ιστον παρετήρησά τουναντίον.

—  Θά ίδης, θά ί'δγις-, Ώ ς πρός έμέ,-τοίς 
αποδίδω έκατονταπλασ ίω ς τό μισός των 
καί τη ν  περιφρονησίν τω ν. Υ πομονή , ή η
μέρα δεν εινε μακράν, καθ’ ήν ή Γερμανία 
θα εζαλειψη τό αίσχος τής Ίένας.

—  Π ώς δμιλεΐς οΰτω περί τοΰ τόπου, 
ούτινος έπ ιζη τε ΐς  τήν φ ιλοξενίαν.έν τώ  ό- 
ποίω επ ιζη τε ίς  τήν τελειοποίησιν τής άγω - 
γής σου κα ί τον άρτον,καί δστις σοί χορη
γ ε ί πά ντα  τα ϋ τα  μετά τόσης εΰμενείας ; 
Ε ίνε άπρεπές.

λοιπόν ! Τοΐς οφείλω εΰγνω- 
; Ε ργάζο μ α ι, μέ πληρώνουν. Τί- 

; Ό τα ν  αγαπήσω  τούς Γ άλ
λους, ό ήλιος θά άνατειλη  κατά  τό μεσο
νύκ τ ιο ν .Ή  φ ιλοπατρ ία  μοί τό απαγορεύει.

— Έ άν τά  δύο έθνη εύρίσκοντο είς πόλε
μον,τγθελον εννοήσει τήν λογ ικό τητα  τώ ν 
λόγων σ ο υ .Ά λ λ ’εύτυχώ ς δέν είνε πόλεμος. 
Τόιούτους εύπιστους γείτονας ουδέποτε ή 
θελε τούς θεωρήση τ ις  έχθρούς· ή Γεου.α- 
νία  καί ή Γ α λλ ία  είνε άδελφαί.

—  Εμπρός, είσαι άτολμος, π τω χέ μου 
φ ίλε, τό καλόν παρόν ουδέποτε ποέπει νά 
άναγκάζη τ ινά  νά λησμονΤί τό κακόν π α 
ρελθόν. Θά προσπαθήσω νά σέ έπαναφέοω 
είς α ισθήματα  μάλλον α ντά ξ ια  Γερμανού.· 
Ε ν τ ο ύ τ ο ις  πρέπει νά σέ-άφήσω ΐν α -υ 
πάγω  είς τό γραφεΐον. Θά μέ εύοίσκης 
καθ’ έκάστην εσπέραν είς τό ζυθοπωλεΐον, 
είς την ’Ε.Ιπίΰα,

Ό  ’Ιούλιος Βέκκερ είνε έκ τών Γερμα- 
νοπαίδων έκείνων, οΰς πολλάκις εΐδου.εν 
έν Γ αλλ ία  πρό τοϋ πολέμου, ο ϊτ ινες ,δ ιδα 
σκόμενοι έν τώ  σχολείω νά μάς μ ισώσι,δεν 
εί:χον λησμονήσει τά  π α λα ιά  έθν,ικά μίση .

Ό  Γουλιέλμος δέν συμμετείχε τών α ι
σθημάτων έκείνων, τά  όποϊα μ άλιστα  δέν 
ένόει. Νά μίση τούς τείνοντας - πρός αυ
τόν φ ιλ ία ν  χεΐρα, τώ  έφαίνετο τεοατώδες 
καί πράξίς άνελεύθερος.

Τήν επαύριον,περί την όγδόην τής πρω
ία ς , έπορεύθη παρά τοΐς Βωέ καί Φριδέλ, 
ώς συνεφωνήθη τήν προτεραίαν. Ό  κύριος 
Βωέ δέν είχε κατχβή ακόμη, ά λλ ’ δ κύ
ριος Φριδέλ εύρίσκετο έν τώ  γοαφείω του." 
Ά πεκρ ίθη διά ψιθυρισμού είς τόν χα ιρετ ί- 
σμό-ν τοϋ νέου , δεικνύων αΰτώ  διά τοϋ 
δακτύλου τράπεζαν πλησίον . τοϋ παρα
θύρου. β

—  ’Ιδού'ή  θέσις σας, είπε.
Καί έξηκολούθησε γράφων, ένω ό Γου

λιέλμος έκάθητο, ολίγον άποδειλιάσας έκ 
τής σκαιότητος τα ύ τη ς  τής υποδοχής. Ό  
κύριος Βωέ δέν έβράδυνεν ευτυχώς νά έμ- 
φανισθη μέ τήν συνήθη φαιδράν φυσιογνω
μ ίαν το υ . Έ κάθησε πλησίον τοΰ νέου καί 
τώ  ώμίλησε περί της Στουτγάρδης, χωρίς 
νά δώση τήν έλαχ ίστη ν προσοχήν είς τ ά  
σημεία τής άνυπομονησίας τοϋ συντρόφου 
του, τον όποιον ή φλυαρία αυτη  ήνώ χλει 
είς τους λογαριασμούς του.

—  Θά δειπνήσητε παρ’ έμοί ’ άπόψε, 
κ ύρ ιε 'Ρ α ζενω έ ' θά σάς παρουσιάσω είς 
τήν κυοίάν Βωέ.

‘Η οικία τού Βωέ ήτο ώκοδομημένη 
έπί εύρυχώρου οικοπέδου. Έ δέχετο πολ
λούς ανθρώπους,καί κατά  π ά ντα  χειμώνα 
έδιδε χορόν, ΐνα  είσαγάγη είς τήν κοινω
νίαν τήν δεσποινίδα Λ ουκίαν, ή τ ις  έπλη- 
σίαζεν είς τό δέκατον δγδοον έτος τή ς η 
λ ικ ία ς της. Ή  δεσποινίς Βωέ ήτο ή καλ- 
λ ιτέοα  νύμφη τού Στρασβούργου, καί οί 
διά. γάμον νέοι ήρχιζον νά άποβλέπωσιν 
είς α υτήν. Ά λ λ ’ ό πατήρ της ε ίχε πολύ 
περιωρισμένας ιδέας ώς πρός τό ά ντ ικ ε ί-  
μενον το ύτο .Ή  Λουκία δέν θά ένυμφεύετο 
ή έυιποοον, δστις θά έπελααβάνετο τών1 » » / i
υποθέσεων τοϋ πενθεοοΰ του.

Ή  κυρία Βωέ ήτο όπωσοϋν φιλόκοσμος

εκκεντρ ικο ί.’Έ π ε ιτα  στρα- — Εμπρός 
τόν φίλον του : Έ ν τούτοις άς j μοσύνην 
νά πίωμεν μίαν φ ιάλην ζύθου, 1 φυσικώτεοον



γεννηθεΐσα εν Πάρισίοις, άποφασίσασα νά 
έμμείνη Παρκιινή, κα ίτο ι έν επαρχ ία - νά 
ζ ?  έν Παρισίοις ήτο τό δνειρόν της.

Εΰρίσκετο έν σ τενοχω ρά  είς τό μέσον 
τή ς χυδα ία ς κο ινω νία ; τοϋ Στρασβούργου 
κ α ί διήρχετο δύο μήνας έκαστου έτους έν 
Παρισίοις. ’Εκεί μόνον έπανεύοισκε τόν 
άέοα, δστις τή  ήρμοζεν.Ά νεχώρει περί τά  
τέλη  Ίανουαρίου, αμέσως μετά  τόν έτη* 
σίως διδομενον χορόν. Η Λ ουκία τήν συν- 
ώδευεν. Α ντιθέτους όλως ιδέας είχεν ό 
κύριος Βωέ περί τών ΙΙαρισίων και τών 
Παρισιανών κα ί διαρρήδην διεκήουξεν δτι 
ό.γαμβρός του δέον ΐνα  η ’ Α λσατίανός.

-— Δέν συμφέρει καθόλου νά μοί φέρη 
έκ Παρισίων κανένα ουτιδανόν, δστις θά 
άνέτρεπε τό παν έν τω  οΐκφ. Μή ζήτει 
σύζυγον, διά τήν Λουκίαν εξω τοϋ Στρα
σβούργου.

Οί Ά λσ α τ ια νο ί είνε γαλλικώ τερο ι των 
Γ άλλω ν, τα  δε τελευτα ία  συμβάντα δέν 
ήδυνήθησαν νά μετοιάσωσι. τά  α ισθήματα 
τω ν . Έθεωροΰντο ενίοτε ώς μικρά τ ις  ο ι
κογένεια κ α τ ’ ιδ ίαν έν τη  μεγάλν; γα λ 
λική  οίκογενείι^ καί προσεπάθουν νά δ ια - 
τηρήσωσι τήν άτομ ικότητά  τω ν κα ί τόν 
εθνικόν τω ν  χαρακτήρα.

Ίσ ω ς  θά έρωτήση τ ις : δ ια τ ί, καί τοι
τοιούτων ιδεών,ό κύριος Βωέ έζήτησε γυ 
να ίκα έκ Πάρισίων; Ό τ ε  ήτο εικοσαετής, 
ό πατήρ του τόν εστειλεν εις τήν πρωτεύ
ουσαν, Ϊνα αποτίναξη  ολίγον τήν νάρκην 
ΰ<ρ’ ής κατείχετο  καί τόν συστήση εις τόν 
ανταποκριτήν του,τόν τραπεζίτηνΠ λεσσιέ, 
δ'στις είχε κόρην δεκαοκτώ ετών , ^ τ ις  
αμέσως κατέστη  το ει^ωΛον τού αγαθού 
Ίωαννου. Ό θεν έπανηλθεν αμέσως - είς 
Στρασβούργον, μέ τήν σταθεράν ιδέαν νά 
λαβ-/] τήν πατρ ικήν συγκάτάθεσιν διά τόν 
μ ετα  τ/ις δεσποινίδος Πλεσσιε γαιχον του.

—  Θέλεις νά νυμφευθής Παρισινήν, τ έ -  
κνόν μου ; Είνε ανοησία, διά τήν όποιαν 
ό έπαρχ ιώ της μετανοεί πάντοτε.

—-  ’Α γαπώ  τήν Μ ατθίλδην.
—  Τήν άγαπας ! τήν άγαπας ! Δέν υ 

πάρχει δμως λόγος διά νά τή ν  νυμφευθής.
Έ ν τούτο ις είνε ή καλλίτερα ,ήν δύ

ναμαι νά σας προτείνω, ά γα π η τέ  μοι. π ά -  
τερ. Ή  άπόφασίς μου έλήφθη.

Ελήφθη ; ελήφθη μ ετά  σπουδαιό- 
τητος ;

—  Μ άλιστα , πάτερ μου.
Ν υμφευθητι λοιπον άφ'οΰτό ά πα ιτή ς

έπιμόνως. Μόνον, έάν ποτε λυπηθής διά 
τούτο , θα ενθυμηθής ότι μού έβίασες τήν 
συγκάτάθεσιν.

Ο Ιωάννης δέν. έβράδυνε νά όμολογήση 
ότι α ι συμβουλαι τοϋ πατοός του ήσαν 
σοφαί αλλ ο αγαθός άνηρ δέν υπήρχε 
πλέον. Απεθανεν ές εβόομάδας μετά  τόν 
γάμον, έξ εγκεφαλικής συμφορήσεως.

Η νεα κυρία Βωε εόωκεν αμέσως νά έν* 
νοήσ-/) ό σύζυγός της δτι δέν γισθάνετο καα- 
μ ίαν διάθεσιν διά τά αυστηρόν ήθος οίκο- 
δεσποίνης, καί οτι αυτός ωφειλε νά ένοι- 
κιάσγ) θεωρεΐον εν τώ  θέατρά καί νά συν- 
οδεύγ) την γυνα ίκα  του είς τά ς μονσι- 
κας συναυλίας, τους χορούς καί τάς έφ- 
εσπ^ρίδα;. Τούτο δέν έγίνετο χωρίς νά ψι-

θυρίσΥ) κρυφίως οτι ηνέχθη νά παραδεχθή 
δ ία ιτα ν  τόσον εναντίαν τώ ν διαθέσεώντου· 
άλλ  ηγάπα  τήν γυ να ϊκά  του κα ί ήνεί^ετο. 
Μόνον, καθ’δσον τά  έ'τη προέβαινον, ό κό
σμος τάν ήνώ χλει περισσότερον. Ή  ευ τυ 
χ ία  του συνίστατο - εις το νά διέο^ηται 
τήν εσπέραν μετά  τώ ν  παλα ιώ ν φ ί
λω ν, ζυθοποτών. Α ντ ί τούτου ωφειλε νά 
ένδύη τα ι,νά  άναβαίνγ) είς τήν άμαξαν καί 
νά άκολουθή τήν κυρίαν Βωέ έν τώ  μ έ ιφ  
της μ ατα ιότητο ς, ή τ ις  μόνον είς έκείνην 
ηρεσκεν. Ηλπισεν οτι σύν τ φ  χρόνω ή δ ιά - 
θεσις αυτη  τής έπ ιδείξεως θά παρήρχετο 
απο την κυρίαν Βωέ. Η π α τά το ’ ή κυοία 
Βωέ, κα ίτο ι προέβαινε τήν ηλ ικ ία ν , τάς 
διαθεσεις Ομως κατ ουδένα . τρόπον ήθέ- 
λησε νά μεταβάλη .

Οθεν τήν ημέραν, καθ’ ήν ή Λουκία 
είσήλθεν είς τά δέκατον πέμπτον έτος τής 
η λ ικ ία ς της,εκαμε την ακόλουθον σκέψιν, 

τΚ)ν ορθοτητα -οοδεί^ δικαίως ήθελεν 
άμφισβητήσει.

— Εάν έχω  τήν μωρίαν νά εκλέξω γα μ 
βρόν φιλοκοσμον, η εν τ φ  οίκω διαμονή 
-θά μοί είνε ανυπόφορος. ’Α ντί ένός χοορϋ 
κατ ετος θά εχωμεν δυο ή τρεις,χωρίς νά 
απαριθμήσωμεν ταπολυάρ ιθμα δείπνα , ο Οχι 
εκ των καλών εκείνων δείπνων, τά  όποϊά 
προσφερουσιν ε ις 'το υς φίλους, άλλά  δεί
πνα μεγαλοπρεπή, μ ετά  τοϋ νομάρχου, 
τού δημάρχου, τού στρατηγού* καί τών 
λο ιπών συμποσιαστών. Ή  Λουκία λοιπόν 
θά νυμφευθϊ) Σστραβούργιον άπλοϋν καί 
άγαθάν νέον ώς έγώ . Δέν θά άποβλέψω 
είς τήν περιουσίαν. Ή  κόρη μου θά Ιχη 
ημέραν τ-ινα δύο εκατομμύρια ' έχων τ ις 
τή ν  περιουσίαν ταύτη ν  δ ικα ιούτα ι νά έκ- 
λέξη τόν γαμβρόν του.

Η κυρία Βωε δεν εβράί>ννε νά μαντεόση 
τοΰς σκοπούς τού συζύγου τη ς . Οί ίδικοί 
της σκοποί ήσαν όλως διάφοροι. Ε ινε 
ποά πολλού αποφασίσει δπως ή θυγάτηρ 
της νυμφευθή τάν κύριον Παύλον Δεκάμπ, 
υιόν πα λα ιά ς έκ πα ιδ ικής ηλ ικ ία ς φ ίλης. 
Ό  Παύλος ήτο σχεδόν πλούσιος ώ ς.ή  
Λουκια ανέτράφη καθ όλους τοΰς κανό- 
να£ τοϋ συρμού καί τής κομψότητος. Δ ι- 
ηύθυνε τραπεζικόν οίκον έντιμον, γνωστόν 
επ ι της π λατε ία ς των Παρισίων. Ελουσα 
τοιοϋτον γαμβρόν ή κυρία Βωέ θά 'ε ίχ ε  
περίφημον προφασιν οπως παρατείνη τάς 
έν Παρισίοις διαμονάς τη ς . Διέβλεπ’εν ό
μως άληθώς τοΰς πρός έπ ίτα ξ ιν  τούτου 
φοβερούς αγώ νας, οϋς ωφειλε νά ύπερνι- 
κηστρ. Α λλ α ι δυσκολίαι δέν τήν έτρό— 
μαζον.

Α ί μεγαλοπρέπεια ι τής κυρίας Βωέ 
έπεβάρυνον τοσοϋτον έπ ί τοϋ Γουλιέλμου, 
ωστε ουτος ευρέθη εις μεγάλην άγω νίαν ,έ- 
π ιχειρών νά όμιλήσγ, διαρκούντος τού δεί
πνου. Αΰτός,ό οικοδεσπότης,περιώριζε τήν 
συνήθη αυτού φαιδρότητα, δτε εΰρίσκετο 
οίκοι. Ως πρός την δεσποινίδα Λουκίαν, 
αΰτη  οΰδέν ελεγεν ή τοΰλά^ ιστόν τ ίποτε 
σπουδαϊον. Ο.ΰτω τό δυστυχές παιδίον ήτο 
ευτυχές,βλέπον ποοσεγγίζουσαν τήν ώραν, 
καθ ήν πρεπόντως θά ήδύνατο νά άπαλ- 
λ xyyj τώ ν ςενιζόντων αΰτό.

Θά εΐμεθα πάντοτε εΰχαριστη,μέ-

νοι νά σάς δεχώμεθα, είπεν ή κ\>ρία Β ω έ.
—  Πολΰ κ α λ ά ,ύπ έλ α β ενά λ λ ά  θά προσ

παθήσω νά μη κάμω  κατάχρησι·» τή ς εΰ- 
γενώς προσφερομένης μοι άδειας.

Διερχόμενος τήν γέφυραν ΐνα  ΰπάγη  είς 
τό δωμάτιόν του, συ’ίήντησε τάν ’Ιούλιον 
Βεκκερ,. δστις έπιμόνώς έπεθύμει νά τώ  
δείξ-/) τήν - κατο ικ ίαν του. Ό  Γουλιέλμος 
προσεπάθησε νά άποφύγ·/) πρ.οφασ.ιζόρ,ενος 
ότι ήτο προκεχωρηκυΐα ή ώρα, ά λ λ ’ ό ’Ι 
ούλιος ί>εν ηθέλησε καθ’ δλου νά άκούση.

—  "Ας ύπάγωμεν λοιπόν,μόλις είνε δε- 
κ ά τη ,έχ ε ις  αρκετόν καιρόν νά κα τα κλ ιθ ϊίς .

—  Φοβούμαι δμως μήπως δέν έπανεύοω 
τάν δρόμον.

—  Έ γώ  σέ όδηγώ.
Ό  ’Ιούλιος κατώ κει είς τήν Π(ΐο χυ μα ία ν  

των  Πορθμέων .  Ή το  είς άρκετά εΰάρεστον 
μέρος εγκατεστημένος, εις ΰπερωον, ένθεν 
είχε ποά αύτοϋ ώ ρα ιοτάτην θέαν. Ά μ α  ά- 
νοίξας τήν θύραν, εΰθυμον άσμα ποοσ- 
έβαλε τάς άκοάς του.

—  Τί συμβα ίνει; ήρώτησεν ό Γ ουλιέλ- 
μ,ος.

—  Είνε δ γέ ίτω ν  μου,φοιτητής τή ς  ια 
τρικής, δστις διασκεδάζει μετά τώ ν φίλων 
του. Περίμενε ολίγον, θά τούς κάμω άμέ- 
σως νά σιωπήσωσι.

Καί κτυπήσας τό διαχωρίζον τό .δω μ ά
τιόν του διάφραγμα ίσχυρώς, είπεν :

—  Ε τελειώσατε τόν θόρυβόν αΰτόν τής 
Κολάσεως ; . :· Γ

Ά κρ α  σ ιγή  έπεκοάτησεν έπ ί τ ινα ς σ τ ιγ -  
μάς, ά λ λ ’ άμέσως θορυβωδέστερος κ α γ χ α 
σμός ήκού,σθη.

Ε ! γε ΐτο ν , άπεκρίθη φωνή τ ις , δέν 
είσθε καθ’ολου ευάρεστος απόψε. Ή δ ύνα - 
σθε κάπως εΰγενέστερον νά ζή τήσητε τήν 
σ ιω πήν, καί τούτο ,π ισ τεύσατε, θά ήτο τό 
καλλίτερον μέσον έπιζητήσεως" ή εΰγένεια 
δέν προηγήθη τής γεννήσεως δμών.

Ε πειτα  ήκούσθη άλλη  φωνή :
—- "Ελθετε νά τραγωδήσητε ρ.εθ’ήμών, 

γε ΐτον , θά εΰχαριστηθήτε, σας βεβαιώ.
Χωρίς νά καταδεχθή. νά άποκριθίί, ό ’Ι 

ούλιος είπεν είς τάν φίλον του :
—  Ίδοΰ οί Γάλλοι !
—  Ινα σέ πιστεύσ·/) τ ις  είς τούτο , ε ί

πεν ό Γουλιέλμος, πρέπει νά άγνοτ, δτι οι 
ημετεροι οπουδασταί οΰδέποτε άδουσιν έν 
Γ ερμανία.

Ο έτερος ύψωσε περιφρονητικώς τούς 
ώμους.

F .  O ie n y .
[*Έ·κ»τ«ι συνέ̂ ΐια]·

κ. I. Σ. Κ, Κεφαλληνίαν. Τόμος Α' · Έ κ λ .  Μυθ.»  
Ε σ τ ά λ η .  —  κ. ^ . Α· Ά ργοστόλ ιον .  Τί) κυρία Ε.Ν.Ι. 
Ιστάληοαν ά π αντα  τα  φ ύλλα .  Συνδρομή ΙλήφΟη. Ε&- 
χαριστοΟμεν. —  κ. Σπ. Π. Αίγιον. Έ λήφθ ησαν .  Σάς 
γράοομεν ιδ ια ιτέρω ς.— κ. Ν. ’ ίω . Ν. λεβαδε ίαν.  Έ -  
λϊ|φθησαν. Ευ/αριστοΟμεν. — κ. Γ. A. X. Πάτρας 
και X. Ν. Υιούς, Σύρον. ΈλήφΟησαν.

ΠαρακαλοΟνται οί κκ. Ά ν τα π ο κ ρ ιτα ι  ήμών να 
μάς πέιιψωσι τα  Ικ τών συνδρομών κα\ τί)ς 
πω λήσεω ; καθυστερούνενα χρήματα , ώ ;  Ιπ ίσης καί  
οί κ. κ. Συνδρομηταί,  οι καθυστεροΟντες την συν
δρομήν τω ν ,  να μας άτιοστείλωαιν αδτην οσον τ ά 
χ ισ τα  ταχυδρομικώς.

ΑΘΗΜΗΣΙ·—ΤΥΠΟΙΣ «ΚΟΡΙΝΝΗΣ- ΟΔΟΣ ΠΑΤΗΣΙΩΚ ΑΡΙΒ. 3.


